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Mieszadto elektryczne 1300W dwubiegowe
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Dvourychlostni elektrické michadlo 1300W
Navod k obsluze se zaru¢nim listem
Dvojrychlostné elektrické mieSadlo 1300 W
Uzivatelska priru¢ka so zaru¢nym listom
Elektrinis maiSytuvas 1300W dviejy greiciy
Naudojimo instrukcija su garantiniu lapu
Elektrisks jaucéjs 1300W divatrumu

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Elektromos keverd 1300W kétsebességes
Hasznalati utasitas garanciajeggyel

Amestecator electric 1300W cu doua trepte de viteza
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Elektrisches Ruhrgerit 1300W 2-Gang
Bedienungsanleitung mit garantiekarte

Elektricno mesalo 1300W 2-hitrostno

Navodila za uporabo z garancijskim listom
Enektpuyecka 6bpkanka 1300W c 2 ckopocTtu
MHCTpyKuuM 3a ekcnnoatauus ¢ rapaHUMOHHa kapTa
EnekrtpuyHa miwanka 1300 Bt 2-wuBuakicHa
IHCTpyKLUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHAM TarnoHOM
Elektricna mjesalica 1300W 2 brzine

Upute za upotrebu s jamstvenim listom
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w cafosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostgpna na stronie
www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim*“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i$ankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kop&$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arm komplektacijas izmainu bez iepriek$éja
pazinojuma. STs izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamé$anai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili
bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali raz$irjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehniénih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuuku npasa 3anas3eHn. ToBa npousBeAeHWe e 3allUTEeHO C aBTOpCKkM npaBa. 3abpaHeHo e KonMpaHeTo WIW pa3npocTpPaHEeHUETO Ha PLKOBOACTBOTO 3a
notpebutens Ha yactu unu mnsusno 6es paspewwexneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cv 3anasBa npaBoTO Aa npaBu NPOMEHWU B Au3aliHa, TexHukata u
okomnnekToBkata 6e3 npeaBapuTenHo yBefomrieHne. Tesn NMpoMeHu He MoraT Aa GbJaT OCHOBaHWE 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbkoBoAcTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxeHve Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axwuweHi. Lis poboTa 3axuwieHa aBTopcbkvM npaBom. KonitoBaHHSA abo posnoBctogxeHHs MocibHvKa kopucTyBada noBHicTi0O abo yacTkoBo 6e3
possony Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCWUTW 3MiHW B KOHCTPYKLiIO, TEXHIYHI XapakTepucTukn Ta komnnekrauito 6e3
nonepeaHLoro noeigomneHHs. Lli 3amiHM He MmoxyTb ByTn nigcTaBoto Ans peknamu NpoaykTy. MociGHUK kKopucTyBaya AOCTYNHWIA Ha canTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zastiéena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez
pristanka Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu
biti temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl
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Kontakt
Kontaktai / Kontakti / Kapcsolat / Contact / Kontakt / PiSite na / CeBbpxeTe ce ¢ / KoHtaktn / Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
PAP Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramui / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha nuktorpamuTe / Opis piktograma

HaByLwHukKn / Obavezno: koristite zastitu za sluh

nosite zastitne naocale

QO@I

Obavezno: koristiti zastitu za disanje

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruckou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proéitajte upute za uporabu/ 3anoseara:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba / Obavezno: procitajte korisnicki priru¢nik

Nakaz: uzywac¢ ochronnikéw stuchu / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chrani¢e sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Lietojiet
dzirdes aizsardzibas Iidzekl|us / Utasitas: hasznaljon flilvédét / Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului / Der Gehérschutz ist zu benutzen /
Obvezno: uporabljajte $€itnike za uSesa / 3agbmkuTenHo: N3non3eavite NnpeanasHy cpeacTsa 3a ywm / O6OB'I3KOBO: BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne/ Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius
akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Gebot: Schutzbrille tragen
/ Predpis: uporabljajte zas¢itna ocala / Mpepnucanue: nanonssaiTe npeanasHu ouuna / PeuenT: kopucTyBaTucs 3axucHUMm okynsipamm / Obavezno:

Nakaz: stosowac¢ srodki ochrony drog oddechowych/ pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest/ prikaz: pouzivajte ochranné
prostriedky na ochranu dychacich ciest/ privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones/ pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu/
utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést/ / obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii/ gebot: atemschutzgerate benutzen /
Predpis: uporaba zasc¢ite dihal / MpeanucaHue: nanonseaiite AMxaTenHa 3awmrta / PekomeHgauii: BUKOPMCTOBYBaTH 3aco6bu 3axXUCTy OpraHiB AuXaHHs /

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany / Informacia: zariadenie v druhej triede ochrany /

Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite

Spis tresci

Zdjgcia i rysunki

Opis urzgdzenia

Przeznaczenie urzadzenia

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Podtaczenie do sieci

Wigczanie urzgdzenia

Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czes$ci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.

W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac¢ z Dedra Exim

Sp. zo.0.

Ogdlne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna

broszura. .

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek

dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem

elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego

uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1 — regulator predkosci obrotowej, 2 — przetgcznik zmiany biegéw, 3 —
wigcznik gtéwny, 4 — gniazdo mieszaka

3. Przeznaczenie urzadzenia

Mieszadto elektryczne jest przeznaczone do mieszania materiatéw ptynnych
(farby, kleje) i materiatéw sypkich (zaprawy, tynki, itp.) materiatéw budowlanych
takich jak farby, zaprawy, kleje, tynki i podobne substancje. Zaleznie od
konsystencji materiatu i jego ilosci nalezy wybra¢ odpowiednie mieszadto. Typ
mieszaka nalezy dobra¢ zgodnie z informacjami zawartymi na opakowaniu
mieszanego materiatu.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnos$ci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedag
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodno$ci traci wazno$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowag utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy S2 10 (praca dziesigciominutowa).
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach
zamknietych o sprawnie dziatajgcej wentylaciji.
Chroni¢ przed wilgocia.

Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smugio klasés / Informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas klasei / Informacio: a termék masodik osztalyu
D besorolassal rendelkezik / Informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva / Information: das Gerat besitzt die zweite Klasse / Informacije:
Naprava sekundarnega za$¢itnega razreda / IHcopmauusi: YCTpoCTBO ¢ BTOPUYEH Knac Ha 3awmTa / IHdopmauis: MpucTpin gpyroro knacy 3axucty /

5. Dane techniczne

Model DED7927
Napiecie znamionowe [V/Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 1300
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX0
Klasa ochronny przeciwporazeniowej 1]
llo$¢ biegow 2
Zakres predkosci obrotowych [min™"] 200-500/ 280 - 700
Uchwyt M14
Maks. $rednica koncéwki roboczej [mm] 120
Emisja hatasu:

- Lwa [dB(A)] 102

- niepewnos$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3

- Lpa [dB(A)] 91

- niepewno$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3
Poziom drgan na rekojesci:

- an [m/s?] <2,5

- niepewno$¢ pomiaru K [m/s?] 1,5
Masa urzgdzenia netto [kg] 3,9

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$¢ taczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 62841-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-2-10, wartosci podano
powyzej w tabeli.
A UWAGA Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywac srodkoéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sig¢ rézni¢
od zadeklarowanych warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
Wszystkie czynnosci nalezy przeprowadza¢ przy wyjetej
A UWAGA z gniazdka wtyczce.

Przed pracg upewni¢ sie, ze pojemnik z mieszanym materiatem jest stabilnie
zamocowany.

Mieszak mocno wkreci¢é za pomocg dwdch kluczy (22 mm) w gniazdo
mieszadta. (Rys. A, 4) Jeden klucz nalezy umies$ci¢ na wale mieszalnika, a drugi
na 6-katnej czesci mieszadta i mocno dokreci¢. Przy odkrecaniu mieszaka
czynnosci wykona¢ w odwrotnej kolejnosci.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sig, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:
Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
700+1400 1 10
Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwré6ci¢ uwage by przekrdj zyly nie byt
3

Moc urzadzenia [W]




mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywac¢ uszkodzonych
przedtuzaczy.

Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggng¢ za
przewodd zasilajgey.

8. Wiaczanie urzadzenia

A UWAGA. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy bezwzglednie
wykonac¢ czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie
do pracy”.

Mocno chwyci¢ mieszadto tak by uchwyt z wtgcznikiem znajdowat sie po prawej
stronie. Nacisng¢ przycisk uniemozliwiajgcy przypadkowe uruchomienie.
Nastepnie przycisng¢ przycisk wtacznika (rys. A, 3).

Aby zakonczy¢ prace nalezy pusci¢ przycisk wigcznika. Podczas wigczania
mieszadta przyja¢ stabilng postawe.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Nie zbliza¢ rak do wirujacego mieszaka i innych
AUWAGA elementow.

Maszyna posiada dwie predkosci: bieg wolny i bieg szybki. W celu zmiany
predkosci nalezy kazdorazowo wytgczy¢ maszyne, a nastepnie obréci¢ pokretto
zmiany biegu o 180° (Rys. A, 2). Czynno$¢ ta wykonujemy po catkowitym
zatrzymaniu urzadzenia. W przypadku gdy przy zmianie potozenia pokretto
stawia opor obréci¢ koncowke robocza o niewielki kat. Predkosci oznaczone sg:
1, gdzie predkosci wynoszg |: 200-500 min™',1I: 280-700 min™'. Proces mieszania
prowadzi¢ z zaleceniami producenta mieszanego materiatu. Przy zanurzaniu
lub wyjmowaniu mieszaka nalezy redukowaé stopniowo predkosé obrotéw za
pomoca regulatora predkosci obrotowej (Rys. A, 1). Po kompletnym zanurzeniu
predko$¢ zwigkszy¢é do maksimum, aby zagwarantowaé wystarczajgce
chfodzenie silnika. Podczas procesu mieszania porusza¢ mieszadtem w
réznych kierunkach. Miesza¢, az cata substancja zostanie catkowicie
wymieszana. Po zakonczeniu pracy umyé i mieszak.

10. Biezace czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obstugowe nalezy przeprowadzaé
A UWAGA przy wyjetej z gniazdka wtyczce.

Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ stan przewodu zasilajgcego
pod katem uszkodzen, sprawdzi¢ otwory wentylacyjne, czy nie sg zatkane,
zabrudzone lub czy nie tkwi w nich ciato obce — w razie potrzeby usung¢,
oczys$ci¢ sprezonym powietrzem, wytrze¢ bawetniang szmatka. Do czyszczenia
nie nalezy uzywaé¢ detergentéw, agresywnych rozpuszczalnikéw itp. Nalezy
bezwzglednie unika¢ dostania si¢ wody do $rodka urzadzenia.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgji.
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w
karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w
miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt),
przesta¢ do serwisu najblizszego miejscu zamieszkania (lista serwiséw na
stronie www.dedra.pl) lub przesta¢ do Serwisu centralnego Dedra Exim.
Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy
przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzgdzenie | Kabel =zasilajacy jest Zzle | Wcisngé gtebiej wtyczke do
nie dziata podtaczony lub uszkodzony gniazdka, sprawdz kabel
zasilajgcy
W gniazdku nie ma napigcia | Sprawdzi¢ napiecie w gniazdku
sieciowego lub czy nie zadziatat bezpiecznik
Zuzyte szczotki silnika | Wymieni¢ szczotki na nowe
Uszkodzony wigcznik Wymieni¢ wigcznik na nowy
Urzgdzenie | Zatarte tozyska silnika Przekazaé mieszadto do
rusza z naprawy
trudem
Silnik Zapchane otwory | Oczysci¢ otwory wentylacyjne.
przegrzewa | wentylacyjne
sie Przekroczone dopuszczalne | Wytgczy¢ elektronarzenie,
parametry pracy odlozy¢ prace na czas
catkowitego ostygniecia
Zbyt duzy docisk narzedzia maszyny
Zmniejszy¢ docisk

13. Kompletacja urzadzenia

Kompletacja: 1 — mieszadto DED7927 1 szt. 2 — mieszak 1 szt. 3 — klucze
komplet — 2 szt,

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje,
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z
odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznos$ci

ze niesprawnych urzadzen

utylizacji, powtdrnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg
wiladze lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczno$ci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowaé sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7927 (Rys. B)
LP

Nazwa czesci LP | Nazwa czesci
1 Wkret ST4x14 26 | Watek uzebiony
2 Obudowa goérna 27 | tozysko 698-2Z
3 Wkret ST3x10 28 Koto zebate podwdjne
4 Szczotka elektrografitowa 29 | Watek wielowpustowy
5 Szczotkotrzymacz 30 Przektadnia trzeciego biegu
6 Obudowa 31 | tozysko igietkowe
7 Stojan 32 Pierscien sprezynujgcy watka
8 Wkret ST4x65 33 Naped przektadni
9 Ostona gumowa tozyska 34 | Pierscien sprezynujacy watka
10 tozysko 627-2RS 35 Pierécien zabezpieczajacy 35
11 Wirnik 36 | tozysko 6003-2RS
12 tozysko 6001-2RS 37 | Wrzeciono
13 Rekojes$¢ 38 Pierscien uszczelniajgcy
14 Wigcznik 39 | Korpus przekfadni
15 Odgietka przewodu 40 | Wkret ST5 x 50
16 Plytka dociskowa 41 Wkret M4 x 12
17 Przewod ilajacy 42 | Tasma smarujgca
18 Rekojes$¢ 43 Przetgcznik predkosci
19 Korpus przektadni 44 Sprezyna
20 Ptytka uszczelniajgca 45 | Kulka stalowa
21 Kotek 4x10 46 Pierscien
22 Regulator obrotéw 47 | Blok stalowy
23 tozysko 688-2Z 48 | Mieszak
36 Pierscien watka 49 Klucz 19
25 Koto zebate 50 | Klucz 22

Karta gwarancyjna
Na

Mieszadto elektryczne 1300W 2 biegi
Nr katalogowy DED7927 nr partii: ........ccccecvevennnne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ....

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wilasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
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odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysoko$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwaranciji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesiecy, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Elementy nieobjete gwarancjg

Mieszadto elektryczne

Mieszak, klucze

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sig, aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie si¢ przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniegte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sig dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majagc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancja Uzytkownik nie mogt z niego korzystacé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia

przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujacego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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Preklad originalneho navodu
VAROVANI. Pieététe si viechna upozornéni oznaéena
@ symbolem a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize
uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokynt mize vést k urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafrizeni

obr. A: 1 —regulator rychlosti otacek, 2 — pfepina¢ rychlostnich stupnii 3 — hlavni
vypinag, 4 — zasuvka michadla

3. Uréeni zafizeni

Elektrické michadlo je uréeno pro michani tekutych material( (barvy, lepidlia) a
sypkych materidld (malty, omitky atp.), stavebnich materidld, jako jsou barvy,
malty, lepidla, omitky a podobné latky. V zavislosti na konzistenci materialu a
jeho mnozstvi vyberte vhodnou michaci metlu. Typ michaci metly vyberte podle
informaci uvedenych na obalu michaného materialu.

Zafizeni mUzete pouzivat pro renovacni a stavebni prace, v servisech, pro
hobby pouziti pfi sou¢asném dodrzovani podminek pouziti a pfipustnych
provoznich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouzivani

Zafizeni muzete pouzivat pouze v souladu s niZze uvedenymi ,Pfipustnymi
provoznimi podminkami*.

Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce, veskeré upravy,
servisni ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou povazovany za
nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaru€nich naroki a
prohlaseni o shodé ztrati platnost.

Pouzivani v rozporu s uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze povede
k okamzité ztraté zaru¢nich naroku.

PFipustné provozni podminky
Provozni rezim S2 10 (desetiminutovy provoz).
Zafizeni pouzivejte pouze v uzavienych prostorach s dobfe funguijici
ventilaci. Chrarite pfed vihkosti.

5. Technické udaje

Model DED7927
Jmenovité napéti [V/Hz] 230/50
Jmenovity vykon [W] 1300
Stupeni ochrany proti pfimému pfistupu IPX0
Ttida ochrany proti Urazu elektrickym proudem 1l
Pocet rychlostnich stuprit 2
Rozsah rychlosti ota€ek [min-1] 200-500/ 280 - 700
Rukojet M14
Max. prumér pracovniho nastavce [mm] 120
Emise hluku:

- LwA [dB(A)] 102

- nejistota méreni (KwA) [dB(A)] 3

- LpA [dB(A)] 91

- nejistota méreni (KpA) [dB(A)] 3

Hladina vibraci na rukojeti:
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- ah [m/s?] <2,5
- nejistota méreni K [m/s?] 15
Hmotnost zafizeni netto [kg] 3,9

Informace o hluku a vibracich.
Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu
s norou EN 62841-1 a uvedeny v tabulce
Emise hluku byly stanoveny podle EN 62841-2-10, hodnoty jsou uvedeny v
tabulce vyse.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte prostredky ochrany sluchu!
Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni
metodou zkou$eni a mlze se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s
druhym. VySe uvedena hladina emisi hluku se muze také pouzivat pro
predbézné posouzeni expozice na hluk.
Hladina hluku pfi skuteném pouzivani elektrického nafadi se muize liSit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastroji, zejména na
druhu obrabéného pfedmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkd pro
uzivatele. Abyste pfesné odhadli expozici ve skute€nych podminkach
pouzivani, zohlednéte vSechny ¢asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy
je zafizeni vypnuto nebo kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

6. Priprava k praci
Vsechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pred praci se ujistéte, Ze nadoba s michanou latkou je pevné pfipevnéna.
Michaci metlu pevné zasroubujte pomoci dvou kli¢t (22 mm) do hrdla michadla.
(obr. A, 4). Jeden kli¢ umistéte na hfidel michadla a druhy kli¢ na Sestihrannou
&ast michaci metly a silné utahnéte. PFi vySroubovani michaci metly provedte
¢innosti v opa¢ném poradi.
7. Pf¥ipojeni k siti
PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.
Napajeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpecnostni podminky
pouzivani. Parametry minimalniho prufezu napajeciho kabelu a jmenovité
hodnoty jistice v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené
tabulce:
Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
[W] vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
700+1400 1 10
Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl nizsi, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v prub&hu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. NepouZzivejte poskozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Ptiprava k praci".

Michadlo uchopte silné tak, aby rukojet s vypinaéem byla na pravé strané.
Stisknéte tladitko zabrarujici nahodnému spusténi. Pak stisknéte tlacitko
vypinace (obr. A, 3).

Chcete-li ukonéit praci, uvolnéte tlacitko vypinace. Pfi zapnuti michadla stljte
pevné.

9. Pouzivani zafizeni

Nedotykejte se rukama rotujici michaci metly a jinych
A POZOR soucasti.
Stroj ma dva rychlostni stupné: pomaly a rychly. Chcete-li zménit rychlost, vzdy
vypnéte stroj a pak pfepnéte pfepinac rychlostnich stupiid o 180° (obr. A, 2).
Tuto ¢&innost provedte po Uplném zastaveni zafizeni. Pokud pfi pfepnuti
prepina¢ jde ztuha, ototte pracovni nastavec o maly uhel. Rychlosti jsou
oznadeny: |, rychlost 200-500 min', 1l: 280-700 min"'. Proces michani
provadéjte podle doporuceni vyrobce michaného materialu. PFi ponofovani
nebo vyjimani michaci metly sniZzujte rychlost postupné& pomoci regulatoru
rychlosti otacek (obr. A, 1). Po Uplném ponofeni zvys$te otacky na maximum,
abyste zajistili dostate¢né chlazeni motoru. BEhem procesu michani pohybujte

michadlem rdznymi sméry. Michejte, dokud cely material Gplné nepromichate.
Po ukonéeni prace umyjte michadlo a michaci metlu.

10. Bézné servisni ¢innosti
VSechny pfipravné c¢innosti provadéjte pfi zafizeni
A POZOR odpojeném ze sitové zasuvky.

Pfed kazdym uvedenim do chodu zkontrolujte stav napajeciho kabelu, zda neni
poskozen, zkontrolujte vétraci otvory, zda nejsou ucpané, znecisténé nebo zda
v nich neni cizi téleso — bude-li tfeba, odstrante, vycistéte stlatenym vzduchem,
vytfete bavinénym hadfikem. K ¢isténi nepouzivejte Cistici prostfedky, agresivni
rozpoustédla atp. Bezpodminecéné zabrarite proniknuti vody do vnittku zafizeni.

11. Nahradni dily a prislusenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dild uvedte &islo Sarze na typovém $&titku, stejné
jako ¢&islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté pofizeni
(prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlisté¢ (seznam sluzeb na internetovych strankach

www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centralni servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

12. Svépomocné odstraniovani poruch

Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém

Pric¢ina

Reseni

Zafizeni nefunguje

Napdjeci  kabel je
Spatné pfipojen nebo
poskozen

Zasunte zastréku
hloubg&ji do zasuvky a
zkontrolujte napajeci
kabel

V zasuvce neni sitové
napéti

Zkontrolujte napéti v
zasuvce nebo zda se
neaktivovala pojistka

Opotfebené  kartace
motoru

Vymérte kartate za
nové

Poskozeny vypinaé Vymérte vypina¢ za
novy
Zafizeni se tézce | Zadfena loZiska | Odevzdejte michadlo k
rozbiha motoru opravé
Motor se prehfiva Ucpané vétraci otvory Vycistéte vétraci otvory
Prekro¢ené pfipustné | Vypnéte elektrické

provozni parametry naradi a odlozte praci,
dokud stroj zcela
nevychladne

Prili§ velky tlak nastroje | Snizte tlak

13. Kompletace zarizeni

Kompletace: 1 — michadlo DED7927 1 ks 2 — michaci metla 1 ks 3 — sada kli¢u
—2ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
¥\ zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpisC.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si piejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list

pro
Dvourychlostni elektrické michadlo 1300W

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccccvvrvrerinnene.
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarS§avu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemudze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
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vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VG¢&i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu
DED7927 vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Soucasti, na které se nevztahuje
zaruka

Michaci metla, klice

lll. Podminky uplatihovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. predlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucéasti
stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s navodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn0.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisl v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamaéni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z ddvodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Gdaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro uéely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho Fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vuci Spravci, nejdéle v8ak do okamziku jejich
promiceni.

4. Vas$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjekttim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaji a splnit poZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udaju Spravcem nas mulzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u uradu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k prirucke ako samostatny dokument. V
pripade, ak vyhlasenie o zhode chyba, obratte sa na spolo¢nost Dedra Exim
Sp. z o.0.

V8eobecné bezpecnostné podmienky su pripojené k prirucke ako osobitna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Pregitajte si vSetky upozornenia oznaéené
symbolom a @B vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpec¢nostnych upozorneni a bezpecnostnych

pokynov moéze spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar, alebo vazne

poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1 — nastavenie uhlovej rychlosti, 2 — prepina¢ zmeny rychlosti, 3 — hlavny
zapinag, 4 — 16zko miesaca

3. Zamysrlané pouzitie zariadenia

Elektrické mieSadlo je uréené na mieSanie kvapalnych materialov (farby, lepy)
a sypkych materialov (malty, omietky ap.), stavebnych materialov, aku su farby,
malty, lepy, omietky a podobné latky. Podla konzistencie materialu a jeho
mnozstva pouzite vhodné mieSadlo. Pri vybere typu mieSaca (mieSacej lopaty)
postupujte podla informacii, ktoré si uvedené na baleni mieSaného materialu.
Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pri€om musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v pouzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania

Zariadenie sa moéze pouzivat iba v sulade pokynmi, ktoré su uvedené v
,Povolenych prevadzkovych podmienkach®.

Neautorizované zasahy a zmeny mechanickej konstrukcie a elektrickych prvkov
zariadenia, ako aj nedodrzZiavanie pokynov uvedenych v pouzivatelskej
prirucke, su protiprdvne a znamenaju okamzitd stratu Zaruénych prav
a Vyhlasenie o zhode prestava platit’.

V pripade pouzitia zariadenia v rozpore zjeho uréenim, alebo s pokynmi
uvedenymi v pouzivatelskej priru¢ke, zaruka udelena na zariadenie prestava
automaticky platit.

Pripustné pracovné podmienky
Rezim prace S2 10 (desatminutova praca).
Zariadenie sa m6ze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach
s prisludne fungujucim vetranim.
Chrarite pred vihkostou.

5. Technické parametre

Model DED7927
Menovité napatie [V/Hz] 230/50
Menovity prikon [W] 1300
Trieda ochrany pred priamym pristupom IPX0
Trieda ochrany pred zédsahom el. praidom 1l
Pocet rychlosti 2
Rozsah uhlovej rychlosti [min-1] 200-500 /280 - 700
Rucka M14
Maximalny priemer pracovnej koncovky [mm] 120
Hluénost:

- LwA [dB(A)] 102

- odchylka (nepresnost) merania (Kwa) [dB(A)] 3

- LpA [dB(A)] 91

- odchylka (nepresnost) merania (Kpa) [dB(A)] 3
Urovet vibracii na rukovati:

- ah [m/s2] <2,5

- odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 15
Cista hmotnost zariadenia [kg] 3,9




Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pofa normy EN
62841-1 a st uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podla normy EN 62841-2-10, hodnoty su uvedené vo
vysSie uvedenej tabulke.

A POZOR Hluk moze sposobit’ poskodenie sluchu, pocas prace
vzdy pouzivajte naleziti ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana Standardnou testovacou
metdédou a mdze sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. Vyssie
uvedena Uroven emisie hluku sa tiez méze pouzivat na vstupné hodnotenie
vystavenia na hluk.

Urovefi hluku pri skuto&nom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych
hodnét moze [isit, v zavislosti od spésobu pouzivania pracovnych nastrojov,
predovsetkym od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti uréenia
prostriedkov, ktoré maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie
vystavenia v skutoénych podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit vSetky
Casti operaéného cyklu, zahrfiujuc aj €as, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked
je zapnuté, ale sa nepouziva.

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred za¢atim mieSania sa uistite, ¢i je nadoba s mieSanym materialom stabilne
pripevnena.

Mie$ac silno zaskrutkujte pomocou dvoch kltu¢ov (22 mm ) do 16zka miesaca.
(obr. A, 4). Jednym kluG€om uchopte hriadel miesadla, a druhym kli¢om 6-
stranni Cast miesSaca, asilno utiahne. Pri odskrutkovavani mieSaca tieto
¢innosti vykonajte adekvatne v opacnom poradi.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napdjacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpedného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej
tabulke:

Vykon zariadenia [W]

Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu C [A]

700+1400 1 10
Intalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a mensi ako je poZzadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému pos$kodeniu. Nepouzivajte poskodené prediZzovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia
u POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
Pred zacatim prace mieSadlo silno uchopte tak, aby sa racka s vypinatom
nachadzala na pravej strane. Stlate bezpecnostné tlacidlo chraniace pred
nezamyslanym spustenim. Potom stlacte tlacidlo zapinaca (obr. A, 3).

Ked' chcete pracu ukonéit, pustite tlagidlo vypinaca. Pocas spustania mieSadla
stojte stabilne.

9. Pouzivanie zariadenia
Nepriblizujte ruky alebo iné predmety k rotujucemu
A POZOR miesacu alebo k inym castiam zariadenia.

Stroj ma dve rychlosti: pomald a rychlu rychlost. Ked chcete zmenit rychlost,
zariadenie vzdy vypnite (odpojte od el. napatia), a nasledne pretocéte koliesko
zmeny rychlosti o 180° (obr. A, 2). Tuto €innost mdzete vykonat az ked sa
zariadenie Uplne zastavi. Ak poCas otacania kolieska nastavovania rychlosti
citite vacsi odpor, trochu otote pracovnu koncovku. Oznacenie rychlosti: |,
pricom rychlost | je: 200 — 500 min",Il: 280 — 700 min-'. Proces mie$ania sa
musi vykonavat v sulade s odpora€aniami vyrobcu mieSaného materialu. Pocas
ponadrania, ako aj po€as vyberania mie$aa, pomocou regulatora uhlovej
rychlosti postupne zvaéSuje resp. zmensuijte uhlovu rychlost (obr. A, 1). Ked je
miesa¢ uplne ponoreny, rychlost zvySte na maximum, aby bolo zabezpecené
dostatoéné chladenie motora. Po€as mieSania mieSadlo presuvajte réznymi
smermi. MieSajte, az kym cell latku dostatoéne nepremiesate. Po skonceni
prace miesa¢ umyte.

10. Priebezné obsluzné ¢innosti
ﬁ POZOR Vsetky cinnosti suvisiace s pripravou zariadenia na
pouzivanie vykonavajte iba vtedy, ked je zariadenie

odpojené od napajania

Pred kazdym spustenim skontrolujte stav napajacieho kabla, ¢&i nie je
poskodeny; skontrolujte ventilacné prieduchy, ¢i nie su upchaté, zaSpinené,
alebo ¢i v nich nie je nejaky cudzi predmet — ked je to potrebné, odstrarite,
vycistite stlatenym vzduchom, poutierajte bavinenou handrickou. Na Gistenie
nepouzivajte Cistiace prostriedky, agresivne rozpustadla ap. Bezpodmienecne
zabrarite, aby do vnutra zariadenia prenikla voda.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové &islo nachadzajice
sa na typovom §titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu. Po¢as trvania
zaruky sa oprava vykonava na zéklade podmienok uvedenych v zaruénom liste.

Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predavajuci je
povinny prijat reklamovany produkt), odoslite do najblizSieho servisného
strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozZili vyplneny zarucny list. Po skoneni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na

dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstrafovanie poruch

Pred =zacatim samostatného odstranenia portch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.
Problém Pri¢ina RieSenie
Zariadenie Napajaci kabel je zle | Zastrcku zastréte hibSie
nefunguje pripojeny, alebo je | do zasuvky, skontrolujte
poSkodeny napajaci kabel
V el. zasuvke nie je el. | Skontrolujte napétie v el.
napatie zasuvke, alebo ¢&i sa
neaktivoval isti¢
Opotrebované Vymerite uhlikové kefy
uhlikové kefy motora na nové
Poskodeny zapinac Vymerite zapinaé na
novy
Zariadenie sa | Zadreté loziska motora | MieSadlo dajte opravit
pohybuje velmi
tazko
Motor sa prehrieva Upchané vetracie | Ocistite vetracie otvory.
otvory
Prekro¢ené pripustné | Elektronaradie vypnite a
prevadzkové prace preruste, az kym
parametre uplne nevychladne
Prili§ silné pritlacanie | Nepritladajte naradie tak
naradia silno.

13. Diely a ¢asti zariadenia

Diely a €asti: 1 — mieSadlo DED7927 1 ks 2 — mieSac 1 ks 3 — komplet kluov —
2 ks,

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
=N zlikvidovat, opatovne pouzit’ alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej uUnie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na
Dvojrychlostné elektrické mieSadlo 1300 W
Katalégové & :DED7927 Cislo 8arze: ........cccccovvvueee.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceveeveviriieneeenns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky si mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost' ,DEDRA EXIM sp. z 0.0. sidliaca v meste: Pruszkow,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto Var8ava vo Vardave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zékladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajlci z distribucie Rucitela.

podpis Uzivatela
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3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€¢as trvania zaru¢nej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rugitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajice z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obomedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

DED7927

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste
Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

Mie$ag, kluce

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamacény proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priruky vyrobku ,Diely a asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej priru¢ke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obg¢iansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajlce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa nenachadza zaruény
servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok doruéit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhlradom na bezpeénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!!l Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajice z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pogitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklaméacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre
pripadnym poskodeniami po€as prepravy (reklamovany Vyrobok odporu¢ame
dorudit v originalnom obale).

10. Zarucna lehota sa predizuje o €as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevylucéuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracivané vyhradne s cielom realizacie zaru¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vS8eobecného nariadenia o ochrane Gdajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie

osobnych udajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dihsie
az do momentu preml¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov
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Originalios instrukcijos vertim
Atitikties deklaracija pridedama prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Jei
néra Atitikties deklaracijos, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim*“ Sp. z 0.0.
Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir

visas (4] instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos

nurodymy nesilaikymas, gali bdti elektros srovés smugio,
gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.
ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

A pav. 1- sukimosi greiCio reguliavimas, 2- pavary keitimo jungiklis, 3 -
pagrindinis jungiklis, 4 - maisytuvo lizdas

3. Prietaiso paskirtis

Elektrinis maiSytuvas yra skirtas skysty medziagy (dazy, klijy) ir biriy medziagy
(skiediniy, tinky ir t.t.) statybiniy medziagy, tokiy kaip dazai, skiediniai, klijai,
tinkas ir panasios medziagy mai§ymui. Atsizvelgiant j medziagos konsistencija
ir kiekj, reikia pasirinkti tinkamg maiSytuvg. MaiSytuvo tipas turéty bati
pasirinktas atsiZzvelgiant | informacijg esancig ant maiSytos medziagos
pakuoteés.

Prietaisg leidZiama naudoti atliekant remonto ir statybos darbus remonto
dirbtuvése, mégéjy darbus laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty naudojimo
salygy ir leistiny eksploatavimo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas".

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie
staigaus garantijos teisés praradimo

Priimtinos darbo salygos
Darbo rezimas S2 10 (deSimt minuciy trunkantis darbas).
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik uzdarose patalpose kur
tinkamai veikia ventiliacija.
Saugoti nuo drégmés.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7927
Vardiné jtampa [V/Hz] 230/50
Vardiné galia [W] 1300
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX0
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PrieSgaisrinés apsaugos klasé I
Pavary skaicius 2
Vardinis apsisukimy daznis [min-1] 200-500 / 280 - 700
Rankena M14
Darbinio antgalio maks. Skersmuo [mm] 120
SkleidZziamas triuk§mas:

- LwA [dB(A)] 102
- Matavimo neapibréztis (KwA) [dB(A)] 3
- LpA [dB(A)] 91
- Matavimo neapibréztis (KpA) [dB(A)] 3
Virpesiy ant rankenos lygis:

- ah [m/s2] <2,5
- matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5
Prietaiso svoris neto [kg] 3,9

Informacija apie triuk§ma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 62841-
1 ir nurodytos lenteléje.

Triuk8mo emisija buvo nustatyta pagal EN 62841-2-10, vertés yra nurodytos
anksciau esancioje lenteléje.

TriukS8mas gali pazeisti klausa, darbo metu visuomet
ADEMESIO reikia naudoti klausos apsaugos priemones!
Deklaruojama triuk§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metodg, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas
triuk8mo emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triuk§mo poveikj.
Realaus elektros jrankio naudojimo metu triukSmo lygis gali bati kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bado, ypaé
nuo apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga.
Norint tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo sglygomis, reikia atkreipti démesj |
visus operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra iSjungtas
arba yra jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO i§ lizdo kiStuka.

Prie$ darbg reikia jsitikinti, ar talpykla su maiSoma medziaga yra stabiliai

pritvirtinta.

MaiSytuva stipriai jsukti su dviejy rakty pagalba (22 mm) j maiSytuvo lizda. (A, 4

pav.) Vieng rakta reikia patalpinti maiSytuvo velene, o antrg 6- kampy maiSytuvo

dalyje ir stipriai prisukti. MaiSytuvo atsukimo metu veiksmus reikia atlikti

atvirkstine tvarka.

7. Jungimas j tinklg

Prie§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo

jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius

su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo

prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
[W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]

700+1400 1 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis

elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos

skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé). Elektros laidg reikia

iSdéstyti tokiu badu, kad darbo metu negrésty perpjovimas. Negalima naudoti

pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido techninj stovj.

Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Pries prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Stipriai griebti maiSytuva, tokiu badu, kad rankena su jungikliu baty desinéje
puséje. Paspausti mygtukg apsaugantj nuo atsitiktinio paleidimo. Véliau
paspausti jungiklio mygtuka (A, 3 pav.).

Kad uzbaigti darba reikia paleisti jungiklio mygtukg. MaiSytuvo jjungimo metu
reikia turéti stabilig pozicijg.

9. Prietaiso naudojimas

Neliesti rankomis besisukan¢io maisSytuvo ir kity
ADEMESIO elementy.

Masina turi du greiCius: |éta pavara ir greita pavara. Kad pakeisti greitj kiekvieng
karta reikia jjungti masina, o véliau apsukti pavaros pakeitimo rankeng 180° (A,2
pav.). Tg veiksma reikia atlikti po visiSko prietaiso sulaikymo. Atveju, kai
padéties pakeitimo metu rankena prieSinasi darbinio antgalio apsukimui
nedideliu kampu. Greiciai yra pazenklinti: 1, kur grei¢iai yra I: 200-500 min',lI:
280-700 min™'. Mai§ymo procesg atlikti pagal maiSomos medZiagos gamintojo
rekomendacijas. MaiSytuvo panardinimo ar i§émimo metu reikia palaipsniui
mazinti apsisukimy greitj su sukimosi greicio reguliatoriaus pagalba (A, 1 pav.).
Po pilno panardinimo greitj padidinti maksimaliai, kad uZtikrinti pakankama
variklio ausinima. MaiSymo proceso metu judinti maiSytuva jvairiomis kryptimis.
Maisyti, kol visa medziaga bus visi$kai iSmaiSyta. Po darbo uzbaigimo plauti ir
maisyti.

10. Einamieji priezitiros veiksmai
Visus paruosimo veiksmus galima atlikti, jei jrenginys
ADEMESIO yra atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

Prie§ kiekvieng jjungima reikia patikrinti maitinimo laido bdkle — ar jis néra
pazeistas, patikrinti ventiliacines angas, ar jos neuzsikim$o, néra uzterstos, ar
jose néra pasaliniy daikty — jei reikia paSalinti, iSvalyti suspaustu oru, nuvalyti

su medvilnine $luoste. Valant negalima naudoti detergenty, agresyviy skiedikliy
ir pan. Reikia besglygiskai vengti vandens patekimo j jrenginio vidy.

11. Pakeic¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat aprasyti sugedusig dalj, papildomai pateikiant
orientacinj jtaiso pirkimo terming.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produktg), nusiysti
| servisg esantj ar¢iausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeista produktg reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
Prie$ pradedant savarankiska defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema

Priezastis

Sprendimai

Prietaisas neveikia

Maitinimo laidas yra
blogai prijungtas arba
pazeistas

Ispausti giliau kiStuka j
lizda, patikrinti maitinimo
laidg

Lizde néra  tinklo
jtampos

Patikrinti jtampa lizde
arba ar nesuveiké
saugiklis

Sudéveéti variklio | Pakeisti  SepeCius |
Sepediai naujas
Pazeistas jungiklis Pakeisti jungiklj j naujg
Prietaisas  sunkiai | Sugede variklio guoliai Atiduoti maisytuvg
uzsiveda taisymui
Perkaista variklis Uzkimstos ventiliacijos | [Svalyti ventiliacijos
angos angas
Perzengti priimtini | Jjungti elektrinius

darbo parametrai jrankius, nutraukti darbg
pakol masina visiSkai
ataus

Per didelis prietaiso | Sumazinti prispaudimg
prispaudimas

13. Prietaiso elementai

Komplekto elementai: 1 — maiSytuvas DED7927 1 vnt. 2 — maiSiklis 1 vnt. 3 —
raktai komplektas — 2 vnt.,

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda i§saugoti gamtos isteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinéiy atsirasti dél produkte
esangéiy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Elektrinis maiSytuvas 1300W dviejy greiciy
Katalogo Nr: DED7927 Partijos nUmeris: ..........cccoeeeeveenne
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccocevreiiniennenns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos salygos yra man zinomos, ka patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas



I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bidg (remonto atlikimo metodag) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikianciu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo
DED7927 Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Elementai, kuriems garantija negalioja

Maisiklis, raktai

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
+,Komplektacijos sgrase”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias saglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$éiai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva

95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Josy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1

dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
batini garantijos proceddarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting'o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumag ir
laikytis galiojanéiy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un zZimé&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

Pieslég$ana tiklam

lerices ieslégSana

lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidéSanu
15. Garantijas karte

CoNOORWN =

_ _ Originalas instrukcijas tulkojum
BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridinajumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par elektroSoka,
ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.
Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim. A: 1 - rotacijas atruma regulators, 2 - atrumu parslég$anas slédzis, 3 -
galvenais slédzis, 4 - jaucéja kontaktligzda

3. lerices norikoSana

Elektrisks jaucgjs ir paredzéts Skidru materialu (krésas, limes) un beramu
materialu (javas, apmetumi utt.), ka ari celtniecibas materialu, piem. krasas,
javas, Tmes, apmetumi un Iidzigas vielas, maisi$anai. Atkarigi no materiala
konsistences un daudzuma izvélgjiet attiecigu jauc&ju. Jaucéja veidu ir
nepiecieSami izvélét saskana ar informaciju, noraditu uz maisita materiala
iepakojuma.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaicigi bis ievéroti lieto§anas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojums

lerice var bt lietota tikai saskana ar turpmak minétiem ,Pielaujamiem darba
nosacijumiem”.

Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriska konstrukcija, jebkuras
modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita lietoSanas instrukcija bas uzskatami ka
nelikumigi un var ierosinat garantijas tiesibu talitéju pazaudésanu, un atbilstibas
deklaracija pazaudés savu spéku.

Nepiemérota lietoSana vai lietoSana neatbilstosi lietoSanas instrukcijai var
ierosinat garantijas tiesibu talitéju pazaudésanu.

Pielaujami darba apstakli
Darbibas rezims S2 10 (darbiba desmit minatés).
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi stradajosu ventilaciju.
Sargat no mitruma.

5. Tehniskie parametri

Modelis DED7927
Nominals spriegums [V/Hz] 230/50
Nominala jauda [W] 1300
Aizsardziba no tieSas pieej IPX0
Ugunsdro$ibas limenis 1l
Atrumu skaits 2
Rotacijas atruma diapazons [min-1] 200-500 /280 - 700
Rokturis M14
Darba uzgala maks. diametrs [mm] 120
Trok$na limenis:

- LwA [dB(A)] 102

- mérjjuma nedroSums (KwA) [dB(A)] 3
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- LpA [dB(A)] 91
- mérjjuma nedroSums (KpA) [dB(A)] 3
Vibracijas ITmenis uz roktura:

- ah [m/s2] <2,5
- mérjjuma nedroSums K [m/s2] 1,5
lerices masa neto [kg] 3,9

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérijjuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 62841-1 un uzradtti tabula

TrokSna emisija noteikta saskana ar EN 62841-2-10, vértibas uzraditas tabula.

= Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika lietot
AUZMANIBU dzirdes aizsardzibas lidzek]|us!
Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas
metodi un var bt lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriek§minéts
trokSna emisijas lTmenis var bat arT lietots iepriek3&jais trokSna paklau$anas
novértésanai.
Trok$na Iimenis elektroierices realds lietoSanas laikd var at3kirties no
deklarétam veértibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski no
apstradata materidla veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora
aizsardzibas Iidzeklus. Lai siki noteiktu draudus reélos lietoSanas apstak|os,
jaievéro visas operacijas cikla dalas, kas apnem arT periodus, kad ierice ir
izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav lietota darbam.

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Pirms darba uzsak$anas lidzam parbaudit, vai tvertne ar maisttu materialu ir
stabili nostiprinata.

Jaucgju stipri ieskravét ar divam atsléegam (22 mm) jaucéja ligzda. (Zim. A, 6)
Vienu atslégu novietot uz jaucéja veltna un otru uz 6-stiru jaucéja dalas, péc
tam stipri pieskravét. Jaucéja atskrivésana ir pretéja.

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistemam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. BaroSanas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa droSinataja
(W] Skérsgriezums minimala veértiba [A]
[mm2]
700+1400 1 10

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebadtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Stipri turét jaucéju ar rokturu, lai rokturis ar ieslédzéju batu novietots no labas
puses. Piespiest pogu, kura sarga no nejausas ieslég$anas. P&éc tam nospiest
ieslédzéja pogu (zim. A, 3).

Lai pabeigt darbibu, atbrivot ieslédzéja pogu. MaisTtaja ieslégSanas laika turét
stabilu staju.

9. lerices lietoSana
Nedrikst pietuvinat roku pie rotéjoso jaucéju un citiem elementiem.

Masinai ir divi atrumi: Iéns un atrs. Lai mainttu atrumu, nepiecieSami katrreiz
izslégt ierici un péc tam pagriezt atruma regulatoru uz 180° (Zim. A, 2). To veikt,
kad ierice ir pilnigi aizturéta. Gadijuma, kad pozicijas mainiSanas laika atruma
regulatoru ir grati rotét, mazliet pagrieziet darba uzgalu. Atrumi ir apziméti: I, kur
atrumi ir I: 200-500 min™,1I: 280-700 min™". Maisi$anas procesu veikt saskana ar
maisita materidla razotaja rekomendacijam. Jaucéja nogremdéSanas vai
nonems$anas laika pakapeniski reducét atrumu ar rotacijas atruma regulatoru
(ZIim. A, 1). Péc pilnigas nogremdésanas paaugstinat atrumu lidz maksimalam,
lai nodrosinat attiecigu dzinéja dzeséSanu. MaisiSanas procesa laika kustot ar
maisttaju dazados virzienos. Maistt ITdz visas vielas pilnigas samaisiSanai. Péc
darba pabeig$anas notirit maisitaju.

10. Kartéjas apkalposanas riciba
T Visa gatavosanas darbiba var bt veikta, kad ierice ir
AUZMANIBU atslégta no barosSanas avota

Pirms katras iedarbinaSanas parbaudit, vai baroSanas vads nav bojats,
parbaudtt, vai ventilacijas atveres nav noblokétas, piesarnotas vai slégtas ar
sveSkermeni - ja nepiecieSams, nonemt, notirit ar saspiestu gaisu, noslauctt ar

Izvairities no Gdens iek|GSanas ierices iekSpusé.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas
numuru no kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas

vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. PEéc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (sdtljuma izmaksas
sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérSana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Probléma Célonis Risindjums
lerice nefunkcioné Elektribas vads ir | Piespiest kontaktdakSu
nepareizi  pievienots | dzilak elektribas ligzda,
vai bojats parbaudrt baro$anas
kabeli
Elektribas ligzda nav | Parbaudit  spriegumu
sprieguma ligzda, parbaudit, vai
dro8inatajs nav bojats.
Nolietotas dzingja | Mainit sukas uz jaunam
sukas
Bojats iesledzéjs Maintt ieslédzéju uz
jaunu

lerice sak darboties | Noberzti dzingja gultni Nodot ierici remontam
ar gritibu

Dzing&js parkarsés Noslégti  ventilacijas | Notirit ventilacijas
caurumi caurumu.
Parsniegti pielaujamie | lIzsleégt elektroierici un
darba parametri pagaidit Idz pilnigai

ierices atdzeséSanai
Parak liels ierices | Samazinat spiedienu
spiediens

13. lerices komplektacija

Komplektacija: 1 - jaucéjs DED7927 1 gab. 2 — maisitajs 1 gab. 3 — atslégu
komplekts — 2 gab.,

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé.
Par nepareizu atkritumu apglaba$anu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

Elektrisks jaucéjs 1300W divatrumu

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........ccccooeevcennenane.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 8o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,

Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska

nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir

garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem

Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,

ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta

izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
12

Lietotaja paraksts



konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no Iiguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégS$anu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiectbam, ir ierobezota tikai I[dz nekvalitativa Produkta veértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED7927

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona
Elementi neapnemti ar garantiju.

MaisTtajs, atslégas

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi
1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.
4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:
a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiri§anas joma;
b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lldzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;
c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;
e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.
5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotdja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai
ﬂ nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.
6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotadjs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas
attiectba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bit sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un §adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticésanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir piendkums nodroSinat datu dro$ibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,

un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laikd pieklGt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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Az eredeti utasitas forditasa

A Megfeleléségi Nyilatkozat csatolva lett az utasitasokhoz, mint kilénallé

dokumentum. A megfelel6ségi nyilatkozat hianya esetén vegye fel a kapcsolatot

a Dedra-Exim Sp. z 0.0. céggel.

Az dltalanos biztonsagi feltételek az utasitdsokhoz lettek csatolva kildnallé

brosuraként.

[y Szimbdélummal jelélt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi

utasitasok be nem tartdsa aramuitést, tlzet vagy sulyos sérulést

okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi

hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1 — fordulatszam szabalyoz6, 2 — sebességvaltd kapcsolo, 3 —
fékapcsolo, 4 — keverdaljzat

3. A késziilék rendeltetése

Az elektromos kever6gép folyékony anyagok (festékek, ragaszték) és laza
anyagok (habarcsok, vakolatok stb.) épitéanyagok példaul festékek habarcsok,
ragasztok és mas anyagok keverésére szolgal. Az anyag konzisztenciajatol és
mennyiségétdl fuggben valassza ki a kever6gépet. A kever8szar tipusat a
vegyes anyag csomagolasan szerepl6 informaciok alapjan kell kivalasztani.

A készlléket épités-feltjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet hasznalni,
mikdzben egyidejlileg megfelelnek a hasznalati utasitasban szereplé
Uzemeltetési feltételeknek és a megengedett Gzemi kérilményeknek.

4. Hasznalati korlatozasok

A készllék kizarolag a lentebb talalhaté ,Megengedett izemi kérilményeknek”
megfeleléen izemeltethetd.

A felhasznalé altali barmilyen valtoztatdas a mechanikai és elektromos
felépitésben, a hasznalati utasitdsban nem szereplé karbantartasi miveletek
szabalyellenesnek mindslilnek és a Garancialis Jogok azonnali elvesztését
eredményezi és a megfelel6ségi nyilatkozat az érvényességét veszti.

Nem rendeltetésszer(i vagy a hasznalati utasitdsnak nem megfelel6 hasznalat
a garancidlis jogok azonnali elvesztését eredményezi.

Megengedett mikddési feltételek
S2 10 izemmod (tiz perces mikddés).
A berendezést csak zart helyiségekben szabad hasznalni hatékonyan
mikodo szellbzéssel.
Védje a nedvességtél.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7927
Névleges feszlltség [V/Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 1300
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX0
Aramiités elleni védelmi osztaly védelmi osztaly Il
Sebességfokozatok szama 2
Fordulatszam tartomany [min-1] 200-500 /280 - 700
Markolat M14
A megmunkal6 vég maximalis atmérdje [mm)] 120
Zajkibocsatas:

- LwA [dB(A)] 102

- mérési bizonytalansag (KwA) [dB(A)] 3

- LpA [dB(A)] 91

- mérési bizonytalansag (KpA) [dB(A)] 3

A fogantyu vibracios szintje:
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- ah [m/s2] <2,5
- mérési bizonytalansag K [m/s2] 15
A készulék nettd tdmege [kg] 3,9
A zajra és a vibraciora vonatkozo informaciok.
A vibréacio6 egylttes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 62841-1
norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva
A zajkibocsajtas az EN 62841-2-10szabvany szerint lett meghatarozva, az
értékek a fenti tablazatban lettek megadva.
AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés soran
mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!
A deklaralt zajkibocsdjtasi értékszabvanyos vizsgalati modszerrel lett
meghatarozva és igy ez felhasznalhatd az egyik eszkéz a masikkal torténd
Osszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az
eszkoz elbzetes zajkibocsajtasi értékelésére is.
Az elektromos kéziszerszam valés haszndlata alatti zajkibocsajtasi érték
eltérhet a deklaraltaktol, fuggéen a munkaeszkdz hasznalatanak maodjatol,
kilénésen a megmunkalanddé munkadarab fajtajatél valamint az operator
védelmét szolgalé eszkézok meghatarozasanak szikségszeriiségétél. Hogy
pontosan meg tudjuk hatarozni a készlléket valoés korilmények kozott,
figyelembe kell venni a hasznalati ciklus minden részét, beleértve, azokat a
szakaszokat is, amikor a készulék ki van kapcsolva, vagy ha az be van
kapcsolva, de nem torténik vele munkavégzés.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki
AHGYELEM van huzva a konnektorbol.

A munkavégzés el6tt ellenérizze, hogy az edény a keverend6 anyaggal stabilan
régzitve van-e.

A keverGszarat erésen csavarja be két villaskulccsal (22 mm) a kever6gép
aljizataba. (A abra, 4) Az egyik csavarkulcsot tegye a keveré tengelyére, a masik
a kever6szar 6-szogletli részére és erésen hiuzza meg azt. A keverészar
kicsavarasahoz a miveleteket végezze el forditott sorrendben.

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél fiiggéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
Wi [mm2] [A]
700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbito kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziukséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbité
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miiszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése elétt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

Tartsa er6sen a kever6égépet ugy, hogy a kapcsoléval ellatott fogantyd jobbra
legyen. Nyomja meg a véletlen elinditdst megakadalyozé gombot. Majd nyomja
meg a kapcsolé gombjat (A abra, 3).

A munka befejezéséhez engedje el a kapcsold6 gombjat. A kever6gép
bekapcsolasakor vegyen fel stabil testhelyzetet.

9. A berendezés hasznalata

Tartsa tavol a kezét a forgé keverdszartol és mas
AFlGYELEM alkatrészektél.

A gépnek két sebessége van: lassu és gyors fokozat. A sebesség
megvaltoztatasahoz mindig kapcsolja ki a gépet, majd forgassa el a fokozatvaltd
gombot 180 ° -kal (A abra, 2). Ezt a tevékenységet a berendezés teljes
megalldasa utdn végezze. Ha a gomb helyzetének megvaltoztatasakor az
ellenall, forditson a keverészaron egy kis szognyit. A sebességek jeldlve
vannak: ahol a sebesség |.: 200-500 min-1, a sebesség Il.: 280-700 min-1. A
keverési folyamatot a keverendd anyag gyartéjanak ajanlasa szerint kell
elvégezni. A  kever6szar bemeritésekor vagy kiemelésekor a
sebességszabalyzé segitségével fokozatosan csokkentse a fordulatszamot (A
abra, 1). A teljes bemerités utan a fordulatszamot névelje a maximumra, a motor
megfeleld hiitésének biztositasa érdekében. A keverés folyamata kdzben
mozgassa a keverét kiilonbozé iranyokba. Keverje addig, amig az 6sszes anyag
teljesen el nem keveredik. A munka befejezése utan moss el a keverét.

10. Foly6 karbantartasi tevékenységek

Minden eldkészitési tevékenységet, a tapforrasrol
AFlGYELEM lecsatlakoztatott késziiléken végezzen
Minden (izembehelyezés elétt ellendrizze sérllések szempontjabdl a tapkabel
allapotat, ellendrizze a szellézényilasokat, hogy nincsenek-e eltémdédve,
elkoszolédva vagy nem ragadt-e bele idegen targy — sziikség esetén tavolitsa
el, tisztitsa meg siritett levegdével, tordlje at pamut ronggyal. A tisztitdshoz ne

hasznaljon detergenseket, agressziv oldészereket, stb. Mindenképpen kertlje
a viz bejutasat a késziilékbe.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjik, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koteles elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakohelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlik, csatolja a kitoltott garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sériilt terméket
a szervizhez kell killdeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az Onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
A készilék nem | A tapkabel rosszul Nyomja mélyebbre a
mikodik van csatlakoztatva csatlakozot az
vagy sérlt aljzatban, ellendrizze a
tapkabelt

Az aljzatban nincs Ellenérizze a
haldzati fesziiltség feszlltséget az
aljzatban, vagy hogy
nem oldott-e le a
biztositék
Elhasznalodtak a Cserélje ki a keféket
motorkefék Ujakra

Sérult kapcsolo Cserélje ki a kapcsolot
Ujra

A készulék nehezen | Megszorult a Adja at javitasra a
mozog motorcsapagy keverét
Tulmelegszik a motor Eltémédtek a Tisztitsa meg a
szell6zényilasok szell6zényilasokat.

Tullépte a Kapcsolja ki az
megengedett elektromos

miikodési kéziszerszamot,
paramétereket halassza el a munkat a

gép teljes lehiiléséig
Tl nagy erével Csokkentse a
nyomja a nyomoerét
szerszamot

13. A késziilék készlete
Készlet: 1. DED7927 kever6é — 1 db. 2 — keverészar 1 db. 3 — kulcsok — 2 db,

14. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gylijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdérzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a késziilékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivlli orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6héz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Elektromos keverd 1300W kétsebességes
Katalogusszam: DED7927 Gyartasi tétel szama: ..........cccccceevnene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado alairdsa: ..........ccccoeeeevieecenns

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabol
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ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhaszndl6 alairasa

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birdsag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garancidbol eredé felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fugg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabol ereddé és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fliggetleniil, a hibas Termék
értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem id6étartama

36 hoénap, a Termék vasarlasanak
DED7927 napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve
Garanciaval nem rendelkezé
alkatrészek.

Keverészar, kulcsok

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valdszin(siti a
Termék vasarlasanak koérulményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznalé a reklamalt Termékkel egydtt adja at a Kezelési utmutatoban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhasznald betartia a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kdztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkez6
meghibasodasaira:

a A Felhaszndlé6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilondésen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznalo a Kezelési Utmutatonak nem megfelel6 tisztité és
karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo onalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mdédositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Toérvénykonyvrdl szélé térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerliltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozott a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznalé sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellenérizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelel6 modon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szold torvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon bell
a reklamaciot.

3. A reklamacidés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancidlis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet&ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznaélata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalo altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belll keril sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keriil azzal az idével, mely alatt a
Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

Atermészetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténé
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl széld, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras
lefolytatéasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
o0sszhangban Az adatszolgaltatds ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szilkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozo
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozoé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt moédon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkézi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

e Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

. Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

O©CONOGOAWN=

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la aparat ca un document separat.

Daca lipseste declaratia de conformitate Va rugam sa Va contactati cu Dedra-

Exim Sp. z 0.0.

Conditiile generale de siguranta sunt in brogura anexata la manualul de utilizare.
AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu

[ simbolul si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate mai jos poate cauza

electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descrierea masini

Fig. A: 1 —regulator viteza de turatie, 2 — schimbator de viteza, 3 — intrerupator
principal on/off, 4 — soclu tijei de amestecare

3. Domeniul de utilizare

Amestecatorul electric este destinat amestecari materialelor lichide (vopsele,
adezivi) pulberilor (mortare, tencuieli etc.) materialelor de constructie, cum ar fi
vopsele, mortare, adezivi, tencuieli si substante similare. In functie de
consistenta materialului si de cantitatea acestuia, se alege amestecétorul
adecvat. Tipul tijei de amestecare trebuie selectat conform cu informatiile de pe
ambalajul materialului de amestecat.

Este permisa utilizarea masini in lucrari de renovare si constructie, ateliere de
reparatii, in lucrari de amatori respectand conditiile de utilizare si conditiile
permise de operare continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu ,Conditiile de operare permise”
mentionate mai jos.

Modificari neautorizate de constructie mecanica si electrica, orice alte
modificari, operatiile de intretinere, care nu sunt descrise in manualul de utilizare
vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a Drepturilor de
Garantie iar declaratia de conformitate pierde valabilitatea.
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Utilizare neconforma cu destinatia sau cu recomandarile si indicatiile cuprinse
fn Manualul de Utilizare, va duce imediat la pierderea drepturilor de Garantie.

Conditiile de operare permise
Masina poate fi utilizatd numai in incéperi inchise, cu ventilatie
eficienta
Protejati impotriva umiditati.

5. Date tehnice

Model DED7927
Tensiunea nominala [V/Hz] 230/50
Putere nominala [W] 1300
Grad de protectie impotriva accesului direct 1PX0
Clasa de protectie impotriva socurilor electrice I
Numarul de trepte de viteze 2
Intervalul de viteza de rotatie [min "] 200-500 /280 - 700
Dispozitiv de prindere M14
Diametrul max. al varfului de lucru [mm] 120
Emisia acustica

- LwA [dB(A)] 102
-incertitudinea de masurare (KwA) [dB(A)] 3

- LpA [dB(A)] 91
-incertitudinea de masurare 3
Nivelul vibratiilor pe maner:

- ah [m/s2] <2,5
-incertitudinea de masurare K [m/s2] 15
Greutatea netd a masinii [kg] 3,9

Informatii privind zgomotul si vibratiile
Valoarea totald a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 62841-1 si s-a prezentat in tabel.
Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 62841-2-10, valoarea s-
a prezentat n tabelul de mai sus .

Zgomotul poate pricinui afectarea auzului,
AATENTIE intotdeauna folositi echipamentul de protectie
auditiva!
Valoarea declaratd a emisiei de zgomot a fost masurata conform cu metoda
standard si poate fi folositéd pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiala a expunerii la zgomot.
Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul
de utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de
zgomot depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare
care s-au luat in scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea
n conditii reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului
de operare, care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau
este pornit dar nu este utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Tnainte de lucru, asigurati-va c& recipientul cu materialul de amestecat este bine
fixat.

in§urubati bine tija de amestecare cu doud chei (22 mm) in soclu
amestecatorului. (Fig. A, 4) O cheie puneti pe arborele amestecatorului iar
cealalta pe partea hexagonald a tijei de amestecare si strangeti bine. Cand
desurubati tija de amestecare, efectuati operatiile in ordine inversa.

7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
[W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
700+1400 1 10
Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). in timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului

inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Tineti amestecatorul ferm, astfel incat dispozitivul de prindere cu intrerupatorul
sa fie pe dreapta. Apasati butonul de prevenire a porniri accidentald. Apoi
apasati butonul intrerupatorului on/off (fig. A, 3).

Pentru a termina munca, eliberati butonul intrerupatorului on/off. Atunci cand
porniti amestecatorul, luati o pozitie stabila

9. Utilizarea masini
Tineti méinile departe de tija cand se roteste si de alte
AATENTIE elemente rotative.

Masina are doua viteze: lenta si rapida. Pentru a schimba viteza, opriti de fiecare
data masina si apoi rotiti comutatorul de schimbare a viteze la 180 ° (Fig. A, 2).
Faceti acest lucru dupd ce magina s-a oprit complet. Daca, atunci cand

schimbati viteza, comutatorul opune rezistenta, rotiti varful de lucru cu un unghi
mic. Vitezele sunt marcate: | — viteze de: 200-500 min™, 1I: 280-700 min-".
Procesul de amestecare trebuie efectuat conform cu recomandarile
producatorului al materialelor amestecate. Cand scufundati sau scoateti
amestecatorul, reduceti treptat viteza folosind regulatorul de viteza (Fig. A, 1).
Dupa o imersiune completa, mariti viteza la maxim pentru a garanta o racire
suficientd a motorului. Tn timpul procesului de amestecare, miscati cu
amestecatorul in diferite directii. Amestecati pana cand toata substanta va fi
complet amestecata. Dupa terminarea lucrului, spalati si tija de amestecare.

10. Activitati curente de deservire

Efectuati toate operatiunile pregatitoare cu
AATENTIE dispozitivul deconectat de la sursa de alimentare
Tnainte de fiecare punere in functiune, verificati starea cablului de alimentare din
punct de vedere al deteriorarilor, verificati deschiderile de ventilaties daca nu
sunt infundate, murdare sau existd materiale straine - indepartati, daca este
necesar, curatati cu aer comprimat, stergeti cu o carpa de bumbac. Nu utilizati

detergenti, solventi agresivi etc. pentru curatare. Evitati sa introduceti apa in
interiorul dispozitivului.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat s accepte produsul reclamat),
trimiteti-I la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Rezolvarea problemelor
fnainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza Rezolvare
Masina nu porneste Cablul de alimentare | Apasati mai adanc
este rau contactat sau | stecherul in priza,
deteriorat verificati  cablu  de

alimentare

In prizd nu este | Verificati tensiunea in
tensiunea de retea prizé sau daca nu s-a
declansat siguranta

Periile motorului uzate Tnlocuiti periile cu noi
Deteriorat Tnlocuiti intrerupétorul cu
intrerupatorul on/off unul nou
Masina porneste cu | Lagarele motorului | Trimiteti amestecatorul
greutate uzate pentru reparare
Motorul se | Infundate orificile de | Curatati orificiile de
incalzeste ventilatie ventilatie
Parametrii  admisibile | Opriti unealta electrica,
de functionare | si apoi incepeti munca
depasite dupa ce se raceste

complet masina
Prea mare apasare a | Micsorati apasarea
uneltei

13. Dotarea masinii

Dotarea: 1-amestecator DED7927 1 buc. 2 — tija de amestecare 1 buc. 3- cheie
set — 2 buc.

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in care
U\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase n echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeané. In cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.




Certificat de garantie
pentru

Amestecator electric 1300W cu doua trepte de viteza
Nr. de katalog: DED7927 Numar de lot: .........ccccoeereeenes
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccocceeeeeivenennns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Vargovia in Varsovia,
Departamentul al  XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii
DED7927 Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

Componente neacoperite de garantie

Tija de amestecare, chei

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata c& Produsul nu functioneazé corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise Tn manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizatj imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-l utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decét cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
form& de profilare, si nu vor fi transferate catre o taréd terta/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl
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Ubersetzung der Originalanleitung
Die Ubereinstimmungsbescheinigung wurde der Bedienungsanleitung als
gesondertes Dokument beigefugt. Bei Fehlen der
Ubereinstimmungsbescheinigung muss man sich mit der Firma Dedra Exim Sp.
z 0.0. in Verbindung setzen
Allgemeine Sicherheitsbedingungen wurden der Bedienungsanleitung als
gesonderte Broschire beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle Hinweise
griindlich B lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und
Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder
ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

2. Geritbeschreibung

Abb.. A: 1 — Regler fiir die Drehgeschwindigkeit, 2 — Gangschaltung, 3 —
Hauptschalter, 4 — Rihrerdose

3. Bestimmung des Gerites

Das elektrische Ruhrgerat ist zum Mischen flissiger Stoffe (Farben, Lacke) und
kérniger Stoffe (Mortel, Putz u.a.), Baumaterial wie Farben, Mértel, Leim, Putz
und ahnliche Substanzen bestimmt. Je nach Konsistenz des Materials und
dessen Menge ist ein entsprechender Ruhrer zu wahlen. Der Ruhrertyp ist nach
den Informationen auf der Verpackung des zu mischenden Stoffes anzupassen.
Es ist zuldssig, das Gerat fir Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, fir Amateurarbeiten zu benutzen, bei gleichzeitiger
Einhaltung der in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen
Nutzungsbedingungen und der zulassigen Arbeitsbedingungen.

4. Nutzungsbeschriankungen

Das Gerat darf nur gemap den nachfolgenden ,Zulassigen Arbeitsbedingungen”
genutzt werden.

Eigenwillige Anderungen am mechanischen und elektrischen Bau, jegliche
Modifizierungen, in der Gebrauchsanweisung nicht beschriebene
Bedienungstatigkeiten gelten als rechtswidrig und haben sofortigen Verlust der
Garantieanspriche zur Folge. Die Konformitatserklarung verliert dann ihre
Gltigkeit.

Nicht bestimmungsgemafe oder mit der Gebrauchsanweisung nicht
Ubereinstimmende Benutzung des Elektrogerates hat sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche zur Folge.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Betriebsweise S2 10 (10-Minuten-Arbeit).
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit gut funktionierender Liftung
benutzt werden.
Vor Feuchtigkeit schitzen.

5. Technische Daten

Modell DED7927
Nennspannung [V/Hz] 230/50
Nennleistung [W] 1300
Schutz gegen direktes Beriihren IPX0
Brandschutzklasse 1l
Anzahl der Gange 2
Drehgeschwindigkeitsbereich [min-1] 200-500 /280 - 700
Griff M14
Max. Durchmesser des Arbeitsaufsatzes [mm] 120
Gerauschpegel:

- LwA [dB(A)] 102

- Messunsicherheit (KwA) [dB(A)] 3

- LpA [dB(A)] 91

- Messunsicherheit (KpA) [dB(A)] 3
Schwingungspegel am Griff

- ah [m/s2] <2,5

- Messunsicherheit K [m/s2] 15
Nettogewicht [kg] 3,9

Information bezuglich des Larms und Schwingungen.

Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-1 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben.

Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-2-10
bestimmt, die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

Der Larm kann zu Gehorbeschadigungen fiihren,
AACHTUNG daher muss man immer bei der Arbeit
Gehorschutzmittel verwenden!

Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fir Vergleich eines Gerates
mit einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann
auch bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.

Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann
sich von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der
benutzen Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand
sowie von der Notwendigkeit, die Schutzmittel fir den Bediener zu bestimmen,
unterscheiden. Um die genaue Exposition unter tatsachlichen
Arbeitsbedingungen feststellen zu koénnen, muss man alle Teile des
Arbeitszyklus berlicksichtigen, auch die Zeitrdume, in denen das Gerat
ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird damit nicht gearbeitet.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Vor der Arbeit soll man sich vergewissern, dass der Behdlter mit dem zu
mischenden Stoff stabil befestigt ist.

Den Ruhrer mit Hilfe von zwei Schlisseln (22 mm) in die Rihrerdose fest
eindrehen (Abb. A, 4). Den einen Schliissel an der Ruhrerwelle anbringen, den
anderen am sechseckigen Ruhrerteil und fest zudrehen. Beim Abdrehen des
Ruhrers die Tatigkeiten umgekehrt ausfiihren.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerdtes sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.
Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:
Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgrolRe
W] [mm2] Typ C[A]
700+1400 1 10
Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verldngerungskabel nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmaRig nachpriifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

Das Rihrgerat fest greifen, so dass sich der Griff mit dem Schalter rechts
befindet. Die Taste zur Verhinderung versehentlichen Startens driicken. Dann
die Schaltertaste driicken (Abb. A, 3).

Um die Arbeit zu beenden soll man die Schaltertaste loslassen. Beim
Einschalten des Riihrgerates eine stabile Haltung einnehmen.

9. Nutzung des Gerites
Hiénde von dem drehenden Riihrer und anderen
AACHTUNG Elementen fernhalten.

Die Maschine verfugt liber zwei Geschwindigkeiten: den langsamen und den
schnellen Gang. Um die Geschwindigkeit zu wechseln soll man immer die
Maschine ausschalten und dann die Gangschaltung um 180° drehen (Abb. A,
2). Die Tatigkeit ist durchzufiihren, nachdem das Gerat zum Stillstand
gekommen ist. Sollte die Schaltung beim Lagewechsel Widerstand leisten, ist
der Arbeitsaufsatz um einen kleinen Winkel drehen. Die Geschwindigkeiten sind
wie folgt gekennzeichnet: I: 200-500 min,Il: 280-700 min™". Das Rihren ist nach
Empfehlungen des Herstellers von dem zu mischenden Stoff durchzufiihren.
Beim Eintauchen oder Herausnehmen des Ruhrers ist die Drehgeschwindigkeit
mit Hilfe des Reglers fiir die Drehgeschwindigkeit allmahlich zu reduzieren
(Abb. A, 1). Nach vélligem Eintauchen die Geschwindigkeit maximal steigern,
um ausreichende Motorkiihlung zu gewahrleisten. Beim Riihren das Rihrgerat
in verschiedenen Richtungen zu bewegen. Rihren, bis die ganze Substanz
vollig gemischt ist. Nach der Arbeit die Hande und den Rihrer waschen.

10. Laufende Bedientatigkeiten
Alle Vorbereitungstitigkeiten beim von der
AACHTUNG Stromversorgungsquelle abgetrennten Gerat

durchfiihren.

Vor jeder Ingangsetzung muss man den Zustand des Stromversorgungskabels
auf Beschadigungen priifen, man muss die Liftungséffnungen Gberpriifen, ob
sie nicht verstopft, verschmutzt sind oder ob keine Fremdkorper darin stecken
— bei Bedarf entfernen, mit Druckluft durchpusten, mit einem Baumwolllappen
wischen. Zum Reinigen keine Detergens, keine aggressiven Lésungsmittel u. 8.
benutzen. Man muss unbedingt vermeiden, dass das Wasser in das Innere des
Gerates eindringt.

11. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer gemaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
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Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefllte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Storungen selbst beseitigen

Zuerst Stecker des Geridtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen
Problem Ursache Lésung
Das Gerat | Das Stromkabel ist | Den Stecker tiefer in die

funktioniert nicht

falsch  angeschissen
oder beschadigt

Steckdose drlicken, das
Stromkabel priifen

Keine Netzspannung
in der Steckdose

Die Spannung in der
Steckdose prifen bzw.
ob die Sicherung nicht
funktioniert hat

Motorblrsten Die MotorbUrsten
verschlossen erneunern
Schalter beschadigt Den Schalter erneuern
Das Gerét startet nur | Motorlager Das Ruhrgerat  zur
schwer heiBgelaufen Reparatur bringen
Der Motor Uberhitzt Luftungséffnungen Die Luftungsoffnungen
verstopft reinigen
Zulassige Das Elektrogerat
Arbeitsparameter abschalte, die Arbeit
Uberschritten einstellen, bis die

Maschine ganz kalt ist
Zu groBer Druck am | Druck reduzieren
Gerat

13. Vervolistindigung des Gerats

Vervollstdndigung: 1 — Rihrgerat DED7927 1 Stk. 2 — Ruhrer 1 Stk. 3 —
Schlissel-Satz — 2 Stk,

14. Nutzerinformationen uiber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmill entsorgt werden durfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mdchten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir
Altgerate finden Sie bei den 6rtlichen Behdérden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdoglichen Vorhandensein von geféhrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen 6rtlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behorden oder lhren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fur
Elektrisches Ruhrgerat 1300W 2-Gang
Katalognummer: DED7927 Lotnummer: ..........ccccceeveenen.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccoevevvvinnenne

Erkldrung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestétige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegeniber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten flr die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

1. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Elemente, die nicht mit der Garantie
umfasst sind.

DED7927

Ruhrer, Schlissel

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientéatigkeiten richtig ausgefuhrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fur jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fiir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt
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Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je prilozena priro&niku kot logen dokument. Ce izjave o

skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splo$ni varnostni pogoji so priro¢niku priloZzeni kot posebna knjizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje

naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektricni

udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1 - regulator hitrosti, 2 - prestavno stikalo, 3 - glavno stikalo, 4 - vti¢nica
mesSalnika

3. Namen naprave

Elektricni mesSalnik je namenjen meSanju teko¢ih materialov (barv, lepil) in
razsutih materialov (malte, ometa itd.) gradbenih materialov, kot so barve,
malte, lepila, omet in podobne snovi. Glede na konsistenco materiala in njegovo
koli¢ino je treba izbrati ustrezen mesalnik. Vrsto mesalnika je treba izbrati glede
na podatke na embalazi materiala, ki ga je treba zmesati.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakr$ne koli
spremembe, vzdrZzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napa¢ne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Nacin delovanja S2 10 (desetminutno delovanje).
Napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z u¢inkovitim
prezraevanjem.
Zascitite pred vlago.

5. Tehni¢ni podatki

Model DED7927
Nazivna napetost [V/Hz] 230/50
Nazivna mo¢ [W] 1300
Stopnja zascite pred neposrednim dostopom IPX0
Zasgitni razred I
Stevilo zobnikov 2
Obmogje hitrosti [min ]! 200-500/ 280 - 700
Rocaj M14
Max. premer delovne konice [mm] 120
Emisije hrupa:

- Lwa [dB(A)] 102

- merilna negotovost (Kwa ) [dB(A)]. 3

- Lpa [dB(A)] 91

- merilna negotovost (Kpa ) [dB(A)]. 3
Raven vibracij ro¢aja:

-an [m/s ] <2,5

- merilna negotovost K [m/s |2 1,5

| Neto teZza naprave [kg] | 3,9 |

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 62841-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841-2-10, vrednosti
so navedene zgoraj v tabeli.

A 2JeY{e]:q Hrup lahko povzrodi poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z
drugim. Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$cito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

Vsa opravila je treba opravljati, ko je vti¢ izvlecen iz
A POZOR vti€nice.
Pred delom se prepricajte, da je posoda z materialom, ki se meS$a, varno
pritrjena.
Z dvema kljuéema (22 mm) mesalo trdno privijte v vti¢nico mesala. (Slika A, 4)
En klju¢ namestite na meSalno gred, drugega pa na Sesterokotni del mesala in
ga mocno privijte. Pri odvijanju me$alnika opravite korake v obratnem vrstnem
redu.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost

ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti izvedeno v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne

intalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za

najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke glede na

mo¢ naprave so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi prerez Najmanj$a varovalka

vodnika [mm ]? tipa C [A].
700+1400 1 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov

poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni

kabel namestite tako, da med delovanjem ni nevarnosti, da bi se prerezal. Ne

uporabljajte poSkodovanih podalj$kov.

Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba upostevati korake,
A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Mesalnik trdno primite tako, da je rocaj s stikalom na desni strani. Pritisnite
gumb, da preprecite nenameren zagon. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop
(slika A, 3).

Ce Zelite ustaviti delovanje, spustite stikalo za vklop/izklop. Ob vklopu me$alnika
zavzemite stabilen poloZaj.

9. Uporaba naprave

Ne priblizujte se rotirajoéemu mesalniku in drugim
A POZOR sestavnim delom.
Stroj ima dve hitrosti: po€asno in hitro prestavo. Za spremembo hitrosti je treba
stroj vsakic izklopiti in gumb za prestavljanje obrniti za 180° (slika A, 2). To je
treba storiti, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce se pri spreminjanju poloZaja
prestavnega gumba pojavi upor, obrnite delovni konec za majhen kot. Hitrosti
so oznacene: |, pri ¢emer so hitrosti I: 200-500 min™ , 1l: 280-700 min™" .
Postopek meSanja izvajajte v skladu s priporogili proizvajalca materiala, ki ga je
treba zmesSati. Ko mesSalnik potopite ali odstranite, z regulatorjem hitrosti
postopoma zmanj$ajte hitrost (slika A, 1). Ko je potopitev kon€ana, povecajte
hitrost na najvecjo, da zagotovite zadostno hlajenje motorja. Med postopkom
mesanja premikajte mesalo v razlicnih smereh. MeSajte, dokler se celotna snov
popolnoma ne premesa. Po kon¢anem mes$anju mesalo operite in odistite.

10. Tekoc€e vzdrzevanje

A =leYde]:8 Vse servisne posege je treba opravljati, ko je vtié
izvlecen iz vtiénice.

Mo¢ naprave [W].

Pred vsakim zagonom preverite stanje napajalnega kabla, ali ni poskodovan,
preverite prezraCevalne odprtine, ali niso zama$ene, umazane ali s tujki - po
potrebi jih odstranite, odistite s stisnjenim zrakom, obriSite z bombaZzno krpo. Za
Cis¢enje ne uporabljajte detergentov, agresivnih topil itd. Nujno je treba
prepreciti, da bi v notranjost naprave prisla voda.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.
Pri narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela
iz montazne risbe.
V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v servisni center, ki
je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www. dedra.pl),
ali ga posljite v centralni servis Dedra Exim. PriloZite izpolnjen garancijski list.
Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisu (stroske posiljanja krije uporabnik).
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12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno
Pred samostojnim odpravljanjem tezav odklopite
A POZOR enoto iz elektricnega napajanja.

Problem Vzrok Resitev

Naprava Napajalni kabel je napaéno | Viti¢ potisnite $e bolj v vti¢nico,
ne deluje priklju¢en ali poskodovan. preverite napajalni kabel
Preverite napetost v vti¢nici ali
V  vtienici  ni omrezZne | ali je varovalka izklopljena.
napetosti Zamenjajte Sc¢etke z novimi
Obrabljene $cetke motorja | S¢etkami Zamenjajte stikalo z
Poskodovano stikalo novim stikalom

Naprava Zamaseni lezaji motorja Popravite mesalnik
se zacne s
tezavami
Motor  se | ZamasSeni zraéniki Ocistite prezracevalne odprtine.
pregreva Preseganje obratovalnih
parametrov Izklopite elektricno orodje in

odlozite delo, dokler se stroj
popolnoma ne ohladi.
ZmanjSanje pritiska

Previsok tlak v orodju

13. Dokoné&anje opreme

Sestava: 1 - meSalnik DED7927 1 kos. 2 - meSalnik 1 kos. 3 - komplet kljucev -
2 kosa

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rablijeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanije v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
Na spletni strani
Elektriéno mesalo 1300W 2 hitrosti
Stevilka narogila DED7927 Stevilka sefije: ..........cc.co.o.......
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccccvvevvecirnnninnne

Izjava uporabnika:
Potrjuiem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in  krajPodpis uporabnika

I. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodis¢e za mesto VarSava v
Var$avi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, jam¢&i za izdelek, ki
izvira iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki
so bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplacnega popravila
izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za 8kodo, ki izhaja iz te garancije
infali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najveé vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Udarni vrtalnik

Trajanje garancijske zascite

36 mesecev od datuma nakupa izdelka,
kot je navedeno na tej garancijski kartici.
Elementi, ki jih jamstvo ne krije

MeS$alna palica, tipke

11l. Pogoji za koriSéenje zavarovanja

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okolis¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predlozZitvijo rauna, racuna itd. Za
ucinkovito obravnavo pritoZbe je priporogljivo, da Uporabnik skupaj z Izdelkom
predlozZi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v
Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva priporocila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnik uporablja gistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- e je uporabnik poskodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vioZitvijo zahtevka
prepriCajte, da so bili pravilno izvedeni vsi koraki, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

(2) Priporodljivo je, da pritozbo vlozZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, e
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

(3) Reklamacijo je mogo€e med drugim sporogiti na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

(4) Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporoéljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Poljska).

6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ocistiti. 10.
Priporogljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za$¢iti pred poSkodbami
med prevozom (priporocljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

(10) Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju¢uje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve§éamo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s €rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujogih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.
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7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-pos$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

H&CLabpxanne

. CHUMKM 1 YepTexu

. OnncaHve Ha yCTPOMCTBOTO

. MpepHasHayeHve Ha ycTpoCTBOTO

. OrpaHuyeHue Ha U3non3BaHeTo

TexHUYecKkn faHHn

. MoproTtoBka 3a pabota

. Bpb3ka ¢ mpexaTa

. BkntouBaHe Ha ycTpoMCTBOTO

. N3anon3eaHe Ha ycTponcTBOTO

10. Tekylia nogapbxKa

11. Pe3epBHM YacTu u npuHagnexHocTn

12. JedekTun, OTCTpaHEHN CaMOCTOSITENHO

13. 3aBbpLBaHe Ha o6opyaBaHeTo

14. ViicbopmMaums 3a noTpedbutenmuTe 0OTHOCHO U3XBBPMSHETO Ha
erneKkTpUYecko U enekTpoHHO o6opyaBaHe

15. MNapaHuunoHHa kapTa

MpeBoA Ha OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUU

OCOENOUAWN =

[eknapauusta 3a CbOTBETCTBUME € MPUIIOXEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo

oTaeneH AokymeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MOSs,

cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wuTe ycnoBusi 3a 6e3onacHOCT ca MPUNOXeHW KbM PbKOBOACTBOTO KaTo

oTAeriHa KHUXKKa.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoueTteTe BCUYKM
npeaynpexaeHus, 0603Ha4YeHn cbC CUMBONA, U

BCUYKN UHCTPYKLUMWU. HecnassaHeTo Ha criegHuTe npeaynpexneHus

M WHCTPyKUMM 3a Be3onacHOCT MOxe [a [oBede OO TOKOB yaap,

noXxap Wnn cepmo3Ho HapaHsBaHe.

3anasete BCUMYKU NpepynpexaeHusi 1 MHCTPYKUuM 3a 6baelua
ynotpeb6a.
2. OnucaHme Ha yCTPOMCTBOTO

®urypa A: 1 - perynatop Ha CKOpOCTTa, 2 - MpeBKnoYBaTen 3a cMsHa Ha
npenaskuTe, 3 - rMaBeH NpeBknioyBaTen, 4 - rHe3go 3a cmecuTen

3. NpegHa3HayeHne Ha yCTPOMCTBOTO

EnekTpuyeckuaT MuKcep e npegHas3HaveH 3a CMecBaHe Ha Te4YHW MaTepuanu
(6om, nenuna) 1 HacuUNHU MaTepuanu (XopocaH, Masusika v Ap.) Ha CTPOUTENHU
mMaTtepwvanu kato 6ou, xopocaHu, nenuna, Masunku 1 Apyrv noaobHN BelecTsa.
B 3aBMCMMOCT OT KOHCUCTEHUMsITa Ha MaTepuana W HeroBoTO KOJIMYeCTBO
TpsibBa fAa ce n3bepe noaxoasly cmecuten. Buabst Ha cmecuTens Tpsibea Aa
ce nsbepe B CbOTBETCTBUE C MH(POPMALMsiTa BbPXy ONakoBkaTa Ha maTepuana,
KOWTO LUe ce cMecBa.

[onycTumMo e yCTpOICTBOTO [a Ce W3Mon3sa Mpu PeMOHTHWU W CTPOUTEMHU
[EenHOCTW, PeMOHTHU paboTunHuum, nobutencka paboTta, kato ce cnassaTt
yCroBusiTa 3a U3nonasaHe 1 AoMycTUMUTE yCcrnoBus Ha paboTa, CbabpXaLlm ce
B MHCTPYKLMWTE 3a eKcrinoarauus.

4. OrpaHM4yeHuns1 Ha N3Non3BaHeTo

YpeobT MoXe [a ce U3rnon3sa camo B CbOTBETCTBUE C M3GPOEHWUTE Mo-Jony
"PaspeLueHu ycrnosusi Ha paboTa".

HepaspelueHute NpoMeHn B MexaHuyHaTa U enekTpudeckara KOHCTPYKUMS,
BCSAKaKBM MOAMGVMKaLMK, onepaummn no noaapbXKkata, KOUTo He ca onncaHu B
MHCTPYKUMMTE 3a ekcroaTtauus, Lie ce CYMTaT 3a He3aKoHHM U Lwe AoBeaaTt 4o
HesabaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHW Mpaea, a AeknapauusiTa 3a CboTBEeTCTBUE
Lie CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHoTo  u3nonssaHe wWnuM  W3NON3BaHETO B NpPOTMBOpeYMe C
VHCTpYKUMMTE 3a ekcnnoaTtauust e [JoBefde Ao HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHu1oHHUTe npasa.

[onycTMmm ycnoBus Ha TpyA
Pexum Ha paboTta S2 10 (neceTMUHYTEH pexuM Ha paboTa).
YCTpOWCTBOTO MOXeE Aa Ce U3Non3Ba caMo B 3aTBOPEHWN NOMELLEHNS
¢ ecbeKkTMBHA BEHTUNALMS.
MNpepnaseanTe oT BNara.

5. TexHU4YeckKkn gaHHU

Mogen DED7927
HomuHanHo Hanpexenue [V/HZ] 230/50
HomuHanHa mowHocT [W] 1300
CTeneH Ha 3aluTa cpeLly AUPEKTEH JOCTbN IPX0
Knac Ha 3awuTa Il
Bpoii Ha npepaBskuTe 2
[nanasoH Ha ckopoctTa [min | 200-500/ 280 - 700
[pbxka M14
MakcumaneH AnameTbp Ha paboTHWS HakparHKUK [mm] 120
Emucum Ha wym:

- Lwa [dB(A)] 102

- HeonpeaeneHocT Ha usmepaaHeTo (Kuwa ) [dB(A)]. 3

- Lpa [dB(A)] 91

- HeonpegeneHocT Ha uamepBaHeTo (Kpa ) [dB(A)]. 3

HwvBo Ha BUGpauum Ha apbxkKaTa:

- an [m/s ] <2,5
- HeonpesieneHocT Ha uaMmepaaHeTo K [m/s ] 1,5
HeTHo Terno Ha ypepaa [kg] 3,9

WHdopmaums 3a BuGpauunte u wyma
KombuHupaHata CTOMHOCT Ha BubGpauuuTe an W HeonpedeneHocTTa Ha
M3mMepBaHeTo ca onpegeneHn B cbotBetcTene ¢ EN 62841-1 n ca gageHu B
Tabnuuara.
Emucuute Ha wym ca onpepeneHu B cboTtBetcTBue ¢ EN 62841-2-10, kaTto
CTOMHOCTWTE Cca JafleHu no-rope B Tabnuuata.
ABHMMAHME LyMBbT MOXe Aa NPUYUHM yBpexaaHe Ha cnyxa,
BMHaru HoceTe 3awuTa Ha cnyxa, korato pa6oture!
[exknapvpaHata obla CTOWHOCT Ha BuOpauuutTe € u3MepeHa CbrnacHo
cTaHJapTeH MeTof 3a M3NUTBaHe U MOXe [a ce U3Mon3Ba 3a CpaBHsBaHE Ha
enHo obopyaBaHe c gpyro. O6sBEHOTO HMBO Ha BuOpauuutTe MoXe ga ce
M3Mon3Ba 1 3a npeABapuTeniHa OLeHKa Ha ekcrnosnumsTa Ha Bubpauumu.
HuBOTO Ha BMOpauuuTe MO BpeMe Ha [eiCTBUTENIHOTO MW3Mon3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT 06sIBEHUTE CTOWHOCTU B 3aBUCUMOCT
OT U3MON3BaHeTO Ha paboTHWUTE WHCTPYMEHTW, Mo-CreuuanHo oT Buia Ha
obpaboTBaHus AeTann n HeobxoaMMOCTTa OT onpeaersiHe Ha Mepky 3a 3awuTa
Ha onepaTopa. 3a [a ce HampaBM TOYHa OLEHKA Ha eKcrno3uuusita npu
[OelicTBUTENHUTE YCMOBKSA Ha u3nonasaHe, TpsibBa Aa ce B3emat npeasup
BCUYKM YacTu Ha pabOoTHUS LMK, BKITHOYMTENHO NepuoanTe, KoraTto MaluvHaTa
€ M3KITIYeHa 1Ny KoraTto e BKIMYeHa, Ho He ce 13nona3ea 3a paborTa.

6. MNopgroToBka 3a paboTa

A BHYMAHIE e st

YBepeTe ce, Ye KOHTEWHEPBT C MaTepuana, Komto TpsibBa Aa ce cmecw, e
34paBo 3aKpeneH, npeau Aa 3anovHeTe paboTa.

3aBuHTeTe 34paBo 6bpKankaTta B rHe34oTo 3a 6bpkankara ¢ ABa raeyHm kniova
(22 mm). (dur. A, 4) lNoctaBeTe eauvHUs raeyeH KOY BbPXy Bana Ha
cMecuTens, a Apyrust - BbPXy LIECTObIbIIHATA YacT Ha Gbpkankara u 3aTerHete
3apaBo. [Mpy oTBMBaHe Ha cMecuTens U3NbIHETE CTbINKUTE B 0bpaTeH pea.

7. Bpb3ka ¢ mpexarta

Mpean fa ceBbpkeTe ypeaa KbM W3TOYHUK HA 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLoTO HaMNpeXeHue OTroBaps Ha CTOMHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa
C HOMUHaMNHWUTE CTOMHOCTU.

3axpaHBallaTa uHcTanauust TpsioBa Aa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE WU3UCKBaHWS 3@ ENeKTPUYECKW WHCTanauum W aa oTroBapsi Ha
n3nckBaHusTa 3a 6esonacHocT npu ynotpe6a. MapameTpute 3a MUHUMAMHOTO
ceyeHne Ha 3axpaHBallms kaben v HoMUHanHaTa CTOWHOCT Ha NpeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeJa ca AafeHu B Tabnuuarta no-gony:

MuHumanHo
MoluHocT Ha HanpeyHo ceyeHune MuHumaneH
ycTtpoiictBoTo [W]. Ha npoBoAHMka [mm npeanasuten tun C [A].
]2
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuduumpaH enektpoTexHuk. Korato
n3nonsearte yAbIkUTENnHW kabenu, yBepeTe ce, Ye CeYeHMeTO Ha
NpoBOAHMLMTE He e Mno-manko OoT Heobxogumoto (BX. Tabnuuata).
PasnonoxeTe enektpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [da HAMA OMAacHoCcT OT
npepsi3BaHe no Bpeme Ha pabota. He usnonssaite noBpeaeHn yaobmKUTENHN
kabenu.

MepuoanyHo npoBepsiBalNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalusi kaben. He
AbpnaiiTe 3axpaHealums kaben.

8. BknroyBaHe Ha yCTPOUCTBOTO

ABHMMAHME Mpeau pa crapTuparte ycTpoMcTBOTO, € Heo6xoaumo
Aa cneaBaTe CTbLMKWATe, OMUCaHM B pasgena
"MoparoToBka 3a pa6ota”.
XBaHeTe 34paBo 6bpkankarta, Taka Ye ApbXkaTa C npesknoyBaTens ga e ot
psicHaTa cTpaHa. HaTtucHeTe ByToHa, 3a Aa npeAoTBpaTUTe CriyqanHo nyckaHe.
Cnep ToBa HaTUcHeTe GyToHa 3a BKNtouBaHe/M3knouBaHe (dur. A, 3).
OTnycHeTe npeBkntoyBaTens 3a BKMOYBaHe/W3kMoYBaHe, 3a [Ja cnpeTte
pabota. 3aemeTe cTabunHa no3vumMs Npu BKNoYBaHe Ha Gbpkankara.

9. U3nonssaHe Ha yCTPOWUCTBOTO
ABHMMAHME OpLXTe pbUeTe CU Aaney OT BLPTALUA Ce MUKCEp M

APYrn KOMMNOHEHTWU.

MawwuHata uma gse ckopoctu: 6aBHa 1 6bp3a. 3a Aa ce NPOMEHU CKOpPOCTTa,
MalluuHaTa TpsibBa [a ce U3KMoYBa BCEKU MbT U KOMYETO 3a NPEBKIoYBaHE Aa
ce 3aBbpTU Ha 180° (dur. A, 2). Tosa TpsbBa Aa ce Hanpasw, KoraTo MallnHaTa
€ HanbMHO cnpsina. AKO MMa CbMPOTUBIIEHUE MPU NPOMSIHA Ha MOJIOXKEHWETO
Ha KonyeTo, 3aBbpTeTe paboTHWMA Kpal nod manbk brbn. CkopocTute ca
ot6ensasanu: |, kbaeto ckopoctute ca: I: 200-500 My, Il: 280-700 mMuH™" .
M3BbplueTe npoueca Ha cMecBaHe B CbOTBETCTBME C MPenopbkuTe Ha
npou3BoaWTENs Ha MaTtepuana, KoWTo TpsibBa ga 6bae cmeceH. Korato
notansite UNu u3Baxaarte cMecuTensi, HamansiBanTe CKOPoCTTa NOCTEMNEHHO C
nomowyta Ha perynartopa Ha ckopoctTa (dwur. A, 1). Cnen npuknioyBaHe Ha
notansHeToO yBenuyeTe CKOpOCTTa [0 MakcumanHa, 3a [Ja ocurypute
[OCTaTbYyHO OXxNaxaaHe Ha Asuratens. [BwkeTe Gbpkankata B pasnuyHu
MocokM Mo BpeMe Ha npoleca Ha cMecBaHe. PasGbpkBalite, AokaTo UANOTO
BeLecTBO Ce CMecu HanbnHo. M3muiTe n nounctete Gbpkankarta, korato
npuKnymnTe.

10. Tekywa noaapbkKKa
AB MMAHM Bcuukn CepBU3HU AeﬁHOCTM TpﬂGBa Aa ce napbpluBaTt
npu n3BageH Lwerncesn oT KOHTaKTa.
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Mpepaw Bcsiko cTapTvpaHe npoBepeTe ChCTOSIHUETO Ha 3axpaHBallus kaben 3a
noespean, npoBepeTe  BEHTUMALMOHHWTE  OTBOPU 3@  3anyluBaHus,
3aMbpCABaHUA UMW YyXaOW Tena - oTCTpaHeTe, ako e HeobxoAnumo, nouncreTe
CbC CrbCTeH Bb3AyX, M3ObpWeTe C namyyHa kbpna. He wusnonssaite
[eTepreHTy, arpecvBHW pa3TBOpUTENVW W Ap. 3a nouncteaHe. ABCOMIOTHO
Heobxoaumo e Aa ce u3bsirBa monajaHeTo Ha BOAA BbB BbTPELUHOCTTA Ha
YCTPOWCTBOTO.

11. Pe3epBHM 4YacTu 1 NPUHAONEXHOCTH

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu U akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MoOXeTe [Ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOLCTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pe3epBHM 4acTu, NocoyeTe HOMepa Ha mapTuhata Bbpxy
Tabernkata c MMeHaTa U1 HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWSI NEepUoa PEeMOHTUTE Ce W3BBLPLUBAT CbrNAacHO
npaBunata, MOCOMEHW B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons, npepaiiTe
peknamMmpaHus NpoayKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha MokynkaTta (npoaaBaybT e
ANMbXEH fa npveme peknamupanusi NpoAyKT), usnparteTe ro B Haii-6nmskus go
MECTOXMBEEHETO BM CEPBU3EH LIEHTBbP (CMUCBHK Ha CEpPBU3HUTE LIEHTpPOBE Ha
www. dedra.pl) unu ro usnpatete B LeHTpanHus cepsuseH LeHTbp Ha Dedra
Exim. Mons, npunoxeTe nonbfiHeHaTa rapaHUMoHHa kapTta. Crnep ustuyaxe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK PEeMOHTUTE Ce W3BBbPLUBAT OT LEHTPanHus Cepsus.
[edekTHUAT npoaykT TpsibBa Aa 6bAe usnpateH B cepBu3a (TpaHCMOpPTHUTE
pasxoau ce noemart oT noTpebutens).

12. AedekTn, OTCTPAHEHM CAMOCTOSATENTHO
ABHMMAHM U3knioyeTe YCTPOMCTBOTO OT  €JIeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, npeaM [fAa oOTCTpaHABaTe camu

HeusnpaBHOCTUTE.

Mpobnem MpnunHa PelueHve
YctpoiicTBoT | 3axpaHBalwmsaT kaben e | Bkapaite  wencena no-
O He paboTK | HenNpaBWITHO CBBbP3aH WMKU | HaBbLTPe B KOHTaKTa,
nospeaeH nposepeTe 3axpaHBaLms
kaben
B koHTakTa HsiMa mpexoBo | [TpoBepeTe HanpexeHneTo B
HanpexeHwue KOHTaKTa unm fanv
W3Hocenn yeTkn Ha | npeanasvTensT He e
Asuratens MoBpeneH | cpaboTun.
npesknoyBaTen 3ameHeTe 4eTKMTE C HOBM
3ameHeTe npesknoyBaTens ¢
HOB
YcTponcTBOT | 3anyweHn — narepu Ha | Bbanoxete PEMOHT Ha
0 3anoysa c | ABuratens 6bpkankarta
TPYAHOCTU
[evratenat | 3anylweHn BeHTUNaUMOHHM | MNMoyncTeTe BEHTUNALMOHHUTE
nperpsisa oTBOPU oTBOPM.

MpeBuwasaHe Ha

paboTHWUTEe napameTpu WasknoveTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTa,

MpekaneHo BWCOKO | OTNoxeTe pabotata  po

HansiraHe Ha MHCTPYMEHTa | MbMHOTO  OxnaxaaHe  Ha
MallMHaTa

HamansBaHe Ha HansraHeTo

13. 3aBbpLUBaHe Ha 060pyABaHeTO

CucraB: 1 - 6bpkanka DED7927 1 6p. 2 - cmecuten 1 6p. 3 - KOMMNEKT rae4yHn
KkntoyoBe - 2 6p,

14. UHcbopmaumna 3a noTpedbutenmte OTHOCHO
M3XBBPIISIHETO Ha €NEeKTPMYECKO U eNEeKTPOHHO
obopynaBaHe

(3acsira gomakmHcTBaTa)
CumBON®T, 306pa3eH BbpXy NPOAYKTUTE MW Npuapyxasaliata rm
[OKyMeHTauus, ykasBa, 4e [OedeKTHOTO EeneKTPU4ecKo Wnu
eneKTPOHHO obopyaBaHe He TpsibBa ga ce M3XBLPNSA 3aedHo C
6butoBnTe oTnagbuu. Ako TpsibBa da usXBbpnuTe, Aa U3nonaeate
NOBTOPHO UMW Aa BBL3CTAHOBUTE KOMMOHEHTU, € NPaBUIIHO Aa M 3aHeceTe B
cneunanu3upaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo We O6baaT npuvetn GeannatHo.
WHdopmaums 3a MeCTOMOMOXEHMETO Ha MyHKTOBETe 3a cbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo obopyABaHe ce NpefoCcTaBst OT MECTHUTE BMacTu, Hanpumep Ha
TexHuTe yebcawToBe.
MpaBunHOTO peunknMpaHe Ha ycTpolcTBaTa BU MO3BOMM [a CNecTUTe LieHHU
pecypcu u aa wusberHete oTpuuaTenHu BbL3OENCTBUA BbLPXY 34pPaBETO U
okonHaTa cpeaa B pesynTaTr Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMeCU 1 KOMMOHEHTU B 060pyABaHETO.
HenpaBunHOTO M3XBBPNSHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbIMNacHO CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopenou.
MoTtpebutenu B ctpaHun ot EC: Ako TpsibBa fa N3XBBLPIUTE enekTpUYecko Unm
enekTpoHHO obopyaBaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Hai-6mmskus nyHKT 3a
npogaxba unu ¢ Bawms 4OCTaBYMK, KOWTO LLie BU NpeaocTaBu AOMbIHUTENHA
VHOpMaLus.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu n3BbH EBponenckusi cblo3: To3n CMMBOM Ce OTHacs camo
3a cTpaHuTe oT EBponeickus cbio3. AKO xenaete [fAa MW3XBbpuTe TO3n
NPOAYKT, MONs, CBbpXeTe Ce C MeCTHWTe BmacTu wnu C Tbproseua 3a
NPaBUITHUSA HAYUH Ha U3XBBPMSHE.

FapaHuuoHHa KapTa
Ha appec
Enektpuyecka 6bpkanka 1300W 2 ckopocTu
Homep Ha nopbykata DED7927 HoMep Ha NapTUAATA: «.cccceeevveeerinieeennns
(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTA: .............

Meyat Ha gunbpa

):l,aTa N NOAMUC Ha NMPOoAaBaYa: ........cceviviiiieeieinaenn

UzsBneHune Ha noTpebuTens:
MoTBbpXAaBaM, 4Ye CbM MHOpPMMPaH 3a yCrnoBusSiITa Ha rapaHuusita u
nocrneacTBMaTa OT HeCNas3BaHETO Ha YyKasaHuaTa B WHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoartauus U rapaHuMoHHaTa kapTta. 3ano3HaT CbM C YCIOBUATA Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXKAABaM CbC CaMOPBYHUS CU NOANWC:

[aTa n mscto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAykKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganvue B MNpyLikos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpaa Bapwasa BbB
Bapwaa, XIV WkoHomunyecko otgeneHve Ha HauvoHanHusi cbaebeH
peructbp, NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrrmacHo ycrnoBusTa, MOCOMEHW B Ta3W rapaHuMOHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa MNpoaykTa, NpoM3xoxaall oT AMcTpubyuusaTa Ha MapaHTa.

(3) OTtroBopHOCTTa MO rapaHuusita NokpueBa camo AedekTv, Bb3HUKHaNu no
npuymHW, npucblwym Ha [llpogykta B MOMeEHTa Ha pAocTaBkata My A0
MoTtpebutens.

(4) Mo cunarta Ha rapaHumsiTa MoTpebuTensT nma npaeo Ha 6e3nnaTeH peMoHT
Ha [lpogykTta, npu ycrnosue Ye [AedekTbT Ce € NposiBUN MO Bpeme Ha
rapaHumoHHus nepuon. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpoaykta (MeToabT Ha
PEMOHT) e no npeLeHKka Ha MapaHTa. Ako [apaHTBLT yCTaHOBM, Y€ PEMOHTBLT He
e Bb3MOXEH, TOW CU 3anasea NpaBoTO Aa 3aMeHWU AedeKTHUS enemMeHT unm
uenus MpoaykT ¢ 6e3nedekTeH, Aa Hamanu LeHaTa Ha lMpoadykTa unu ga ce
oTKaxxe OT Aorosopa.

Mo oTHoLIEHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npousTUYaLLM OT Tasu rapaHumsi W/munu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIHOYBaHe U
M3MbIHEHMe, He3aBMCMMO OT NPaBHUA TUTYI, € OrpaHNYeHa Ao MakcumanHaTa
CTOWMHOCT Ha aedekTHus MpoaykT.

|l. FapaHUnOHeH nepuoa

Moanuc Ha notpebutens

MpoaBbMKUTENIHOCT Ha rapaHuMoHHaTa
3awmTa

36 meceua OT gaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha
MpopykTa, kakTo € MOCOYEHO B Tasun
rapaHu1oHHa kapTta

EneMeHTH, KOUTO He ce MNoKpvBaT OT
rapaHuyusaTa

Ill. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

Motpebutenar TpsibBa Aa npeAcTaBM MoMblHeHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpoaykta n Ja pokaxe obcToaTencTBaTa Ha 3akynyBaHe Ha lpoaykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, haktypa n ap. 3a
na Moxe anbata fda 6bae obpaboteHa edukacHo, ce npenopbyBa
Motpebutenat pga npeactaBu 3aedHo C [1podykTa BCUYKM  KOMMOHEHTM,
nocovyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbabpXalWwo ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

2. Ye noTpebuTenAT cnassa UHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauus
M rapaHuMoHHaTa kapra.

lapaHumsiTa o6xBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.
[apaHumsaTa He nokpuea aedekTn Ha lNpoaykTa, NPousTUYaLLM No-cneumanHo
oT:

a. HecnasBaHe OT cTpaHa Ha noTpebuTensi Ha ycrnoBWsiTa, MOCOYEHM B
MHCTPYKUMWTE 3a ekcnnoatawmsi, No-CreumanHo no oTHOLEeHWe Ha nNpaBunHaTa
ekcnnoaTtauusi, noaapbxkka v MOUYNCTBAHE;

b. N3non3eaHe Ha npoaykTu 3a noyucTBaHe UMW noanpbXkKa OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLUMTE 3a eKcnroaTauus;

c. Henoaxopslio cbxpaHeHue n TpaHcnopTupaHe Ha MpoaykTta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHn u/unm nameHeHus Ha [pogykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacysaHu ¢ MapaHTa;

e. N3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTtpebutens B lNpoaykta Ha KOHCyMaTuBW,
KOWUTO HE CbOTBETCTBAT Ha VHCTpyKkumMsiTa 3a ekcrnnoartauus.

(5) MoTpebuTen, KonTo He e NnoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxxgaHckn kofdeke, rybu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOUTO:

- CepuiHUTe HoMepa, obGo3HayeHusiTa 3a gata M Tabenkute ¢ HOMUHaMHU
CTOMHOCTY ca Bunn oTcTpaHeHu, NPOMEHEHN Unu NoBpeaeHn oT noTpebutens;
- nnombute ca 6unu nospedeHn OT noTpebutens wnu wumat cnegu OT
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpebutens.

BHumanwue: MNoTtpebutenat TpsbBa Aa M3BbpLUBA AEWHOCTUTE, CBbP3aHU C
exeHeBHaTa ekcnnoaTtauus Ha MpoaykTa, NponsTUyaLLmM, Hapes ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykuunTe 3a ynotpeba, cam 1 3a CBOss cMeTKa.

KomnoHeHTu Ha npoaykra

YnapHa 6opmaluvHa

MeLwak, kntovoBe
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IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanéu

(1) B cnyyait, 4e ce yctaHoBM, Ye MNMpoaykTbT paboTn HenpaBunHo, Tpsibea Aa
ce yBepuTe, Ye BCUYKM CTBIMKM, MOCOYEHM B MHCTPYKLMUTE 3@ eKcnroaTauusi, ca
M3BBbPLUEHW NPaBWUNHO, Npeau Aa NpeasiBuTe peknamaums.

(2) MpenopbunTenHo e Aa nogagete xanba He3abaBHO, 3a NpeanoYMTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHu oT 3abensa3BaHeTo Ha AedekT B MNpoaykTa. Motpebutensr,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
[paxpaHcku Kofdekc, rybu npaBaTta, MpouM3TUYalM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamauusTa He 6bAe HanpaBeHa B pamMKkuTe Ha 7 AHW.

(3) YBegomsiBaHeTo 3a xanba moxe Aa ce usBbpLUK, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha lpoaykta, B rapaHUMOHHOTO OGCHy)XBaHe UMM MUCMEHO Ha
apgpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) MoTpebutenat Moxe Aa nopgage xanba, kato m3nonssa copmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamaums”).

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OGCIy)XBaHe 3a OTAENHWTE CTpaHu ca
[ocTbnHU Ha www.dedra.pl. AKO HIMa rapaHLUMOHEeH CepBU3 3a JafeHa CTpaHa,
npenopbyBame Aa OTnpaBsTe rapaHUMOHHU NpeTeHuun Ha agpec: Dedra Exim
Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Monwa).

6 C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MoTpebutens e 3abpaHeHO N3NON3BaHETO Ha
nedexreH Mpoaykr.

7 BHumaHue: ManonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo U
xmBoTa Ha NoTpebutens.

8 M3nbnHeHMeTo Ha 3adbllKEHWsATa MO rapaHuusita We ce OCbLUEeCTBU B
pamkute Ha 14 paGoTHM [OHM, CuUMTaHO OT [JaTaTa Ha [ocTaBka Ha
neknapupanus Mpoaykt ot MoTtpebutens.

9. npeau fa npepagete AedektHus MpoaykT 3a peknamauus, ce npenopbysa
pa ro nounctute. [lMpenopbuBa ce [MpogykTbT 3a peknamauus ga 6bae
BHMMAaTENHO 3alluUTeH OT NoBpeayn No BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe (npenopbysa
ce MpoaykTbT 3a peknamauus Aa ce JOCTaBW B OpuUriHanHaTa My onakoBka).
(10) MapaHUMOHHUAT CPOK Ce yabIhkaBa C BpemeTo, npe3 koeTo MNoTpebutenat
He e Morbn Aa usnonasea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHuusTa, nopaau AedekT.
lapaHuusitTa He wu3KNOYBa, He OrpaHM4aBa W He cnupa npaeata Ha
MoTpebutens, npon3TMYalLy OT rapaHUMOHHUTE pa3nopenbu, 3a aedekTn Ha
npoaafeHnTe CTOKW.

B cvoTtBeTcTBME € YneH 13, naparpadm 1 n 2 ot PernameHnt (EC) 2016/679 Ha

EBponerickvst napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. oTHOCHO 3awmTaTa

Ha (usnyecknTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboOTBAHETO Ha NWUYHM AAHHU W

OTHOCHO CBOBOAHOTO [ABWKEHME Ha TakvBa AaHHM M 3a OTMsiHa Ha [lupekTuBa

95/46/EO ("OP3["), c HacTosiwoTo By uHdopmmpame, ye

1. AAMUHMCTpaTOpBLT Ha BawunTte NMYHM AaHHK, NOCOYEeHN BBB hopMmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B lNpyLwkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpyLukoB (No-HaTaTbk: ,AgMUHKCTPATOP”).

2. Bawwute nWYHM [JaHHW LWe ce o6paboTBaT M3KMIYMTENHO C  uen
npoBexaaHe Ha rapaHUMOHHaTa npoleaypa Ha YCTPOWCTBOTO CbIMAacHO
cT. 6 an. 1 6ykea “6” oT O6LWMs pernaMeHT 3a 3alumTa Ha NMUYHUTE AaHHU
(no-HaTtaTtbk: ,OP3[") MNocouyBaHe Ha [fdaHHWTe € [O06POBOMHO, HO €
HeobXoAMMO 3a NpoBex/AaHe Ha rapaHLUVoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTte nuyHM AaHHK Wwe ce o6paboTeBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha NpoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa M 3a apxvBHU Lenu npu
HeobxoAMMOCT  OT  3alWmMTa OT  eBeHTyanHuTe MpeTeHUUM  KbM
AAMUHMCTpaTOpa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nMYHM AaHHM MoraT fAa ce 06sBSBAT MSKIIOYUTENHO Ha
onepatopuTe, obpaboTBaluM AaHHWTe B Nonsa Ha AgMUHUCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NMCMEH 40roBop 3a Bb3naraHe Ha o6paboTBaHeTo Ha NUYHUTE
[aHHW, NpeAoCTaBsALLM, M.AP. YCNYrK MO TEXHUYECKN CEPBU3, XOCTUHT Unn
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe, Ha kKypuepcka cryxba.
HocTaBunumte Ha AOMUHUCTpaTOpa ca 3aAbiMKEHW Ja OCUrypsiT 3almTa
Ha NUYHUTE AAHHU U [a OTroBapsiT Ha M3UCKBaHWATA Ha AeWCTBaLLOTO
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3aLUMTa Ha NMUYHWUTE AaHHW U He moraT
[a u3nonsBaT AOBEPEHUTE MM JIMYHW [aHHWM 3a Lenute, pasfiMyHu oT
onpeaeneHuTe B 4Orosop ¢ AAMUHMCTpaTopa.

5. Bawwte gaHHu Hama ga 6baat o6paboTBaHM No aBTOMATU3MPaH HauWH, B
TOBa 4KCno BbB hopmaTta Ha npocunupaHe, v HsiMa Aa ce NpefocTaBsiT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTBM A0 CbABPXKAHUETO HA NUYHUTE CU JaHHU U NPaBo
BCEKM MOMEHT Ja M kopurupare, uatpuerte, orpaHuuynte obpabotsaHeTo
1M, NpaBo Aa NpexBbpsTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoAaAeTe Bb3paXeHue.

7. To Bcskakeu BbNpoOCcKH, CBBbP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwTe nuuHM
AaHHU OT AQMUHWUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXEeTe Ha eNeKTPOHeH
agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo ga nopagete xanba A0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3alUuTa Ha NUYHUTE JaHHY;
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MigkntoyeHHs o mepexi

. YBIMKHEHHS NpUCTPOIO

. BukopucTtaHnHs npuctpoto
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13. Komnnekrauis obnagHaHHsA

14. IHcbopmauis ANs KOPUCTYBaYIB WOAO YTUNI3aLii eneKTpUYHOro Ta
€rneKTPOHHOro obnagHaHHs

15. lapaHTiiHUiA TanoH

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKLIT

CENDG MWD

[eknapauis BiANOBIAHOCTI AOAAETLCA A0 IHCTPYKLIi OKpeMUM AOKYMEHTOM. Y

paasi BigcyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHITbCS 10 KOMNaHii

Dedra Exim Sp. z o0.0.

3aranbHi npaBuna TexHikv Geaneku [OAAlOTLCA A0 MOCIBHUKA OKpemum

BykneTom.

ﬂ MOMNEPEOXXEHHSA. MpouuTtanTte BCi nonepemkeHHs,
NO3Ha4YeHi uum CMMBONIOM, Ta Bci IHCTpyKUii.

HepoTpumaHHA HaBedeHWX HwbkYe nonepemkeHb Ta IHCTPYKUin 3

TEXHiKM 0e3nekn Moxe MNpU3BECTM [0 YPaKEHHS EneKTPUYHUM

CTpYyMOM, Moxexi abo ceprosHux TpaBm.

36epirante BCi nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKUii ANA nopanbLIoro
BUKOPUCTaHHSA.
2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1 - perynsTop WBWMAKOCTI, 2 - nepemwukay nepefad, 3 - rornoBHUN
BMMMKaY, 4 - po3eTka 3millyBava

3. Mpu3Ha4vYeHHA NpUCTpoLo

EnekTpnyHmi Mmikcep npu3HayeHuin Ans 3MilyBaHHA pigkux (dpapbu, knei) i
CUMYyYnX (PO3YMH, LWITyKaTypKa i T.4.) ByAiBenbHUX MaTepianis, Takux sik dapbu,
PO34MHKM, Knel, WTykaTypka i NoAibHi peyoBUHW. 3anexHo Bif KOHCUCTEHLT
maTepiany i Moro kinbkocTi HeobxigHO BMGPaTK BiANOBIAHWIA 3MiwyBay. Tun
3MiwyBava cnig Bubupatu BignoBigHo Ao iHdopMaLii, 3a3HaveHoi Ha ynakoBLi
3MilyBaHOro marepiany.

[lonyckaeTbCsi BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-ByaiBenbHMX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEepHSIX, aMaTopCbkux poboTax, Mpu AOTPUMAHHI yMOB
BUKOPWUCTAHHA | [JONyCTUMMX YMOB npaui, BWKNAAEHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii.

4. O6MeXxeHHS y BUKOPUCTaHHI

Mpunag MoxHa BMKOPWUCTOBYBATW TiMbkW BignoBigHO A0 "[onyCcTUMUX yMOB
ekcnnyaTauii”, HaBegeHUX HUXKYe.

HecaHKUioHOBaHi 3MiHM MeXxaHiYHOT Ta enekTPUYHOI KOHCTPYKUii, Oyab-sKi
MoaudikaLii, onepadii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, He onucaHi B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii, BBaXalTbCsi HE3aKOHHUMW i NPU3BOAATbL A0 HeramHoi BTpaTh
rapaHTiiHUX npaB, a Aeknapauis Npo BiANOBIAHICTb CTae HediNCHOL.
HenpasunbHe BUKOPUCTaHHSA abo BUKOPUCTaHHS HE BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIi 3
ekcnnyaTauii npusBeae A0 HeraHoi BTpaTu rapaHTilHKUX npas.

[OonycTumi ymoBu npaui
Pexum po6otu S2 10 (oecatuxsunmHHa pobota).
MpuCTpii MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbKW B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHSAX
3 e(peKTMBHOIO BEHTUMSLEID.
3axuLaTtu Big Bonoru.

5. TexHi4Hi paHi

Mogens DED7927
HominanbHa Hanpyra [B/'u] 230/50
HominanbHa notyxHicTb [BT] 1300
CTyniHb 3aX1CTY Bif NPSIMOro JOCTYNy IPX0
Knac saxucty 1l
KinbkicTb nepenay 2
[ianasoH weuakocTi [xa ]! 200-500/ 280 - 700
Pyuka. M14
MakcumanbHuii pobounin AiaMeTp HakoHeYHWKa [Mm] 120
Buknam wymy:

- Lwa [AB(A)] 102

- HEBMU3HAYEHICTb BUMiptoBaHHs (Kwa ) [AB(A)]. 3

- Loa [0B(A)] 91

- HeBM3HaYeHICTb BUMiptoBaHHs (Kpa ) [AB(A)]. 3
PiBeHb BibpaLjii py4ku:

- an [m/c J? <2,5

- HeBM3HaYeHiCTb BUMiptoBaHHa K [m/c |2 1,5
Bara HeTTO npunagy [kr] 3,9

IHcdbopmauis npo BiOpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HaueHHs BiOpauinl an i HeBM3HAYeHICTb BUMIpIOBaHHS Oynu
BM3HayeHi BignoeiaHo ao EN 62841-1 i HaBeaeHi B Tabnuui.

PiBeHb WymMy Bu3HayaBcs BignosiaHO Ao EN 62841-2-10, 3Ha4eHHA HaBedeHi
BuLLe B Tabnuui.
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Lllym Moxe mnpu3BecTU OO0 MOLWKOMXKEHHS Chnyxy,
AHPMMITKA 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy opraHiB

cnyxy nig yac po6otu!
3asBrneHe 3HaveHHs 3aranbHoi Bibpauii 6yno BuMiIpsHO BiANOBIAHO A0
CTaHgapTHoro Metody BunpobOyBaHb | MOXe BUKOPUCTOBYBATWUCH AOns
NOPIBHSHHA OAHOro 06nagHaHHA 3 iHWuM. 3asiBneHuit piBeHb Bibpauii Takox
Moxe ByTu BUKOpPUCTaHWUIA ANsi nonepeaHboi OLiHKX BNNuBY Bibpadii.
PiBeHb BiOpauii nig 4Yac akTUYHOro BUKOPUCTaHHS obnagHaHHS Moxe
BiOPI3HATUCS Big 3asiBNEHNX 3HaYeHb, 3anexHO Bif BUKOPUCTaHHS poBouymx
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema Tumy 3aroToBkW Ta HEOBXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axodiB
Ona 3axucTy onepaTtopa. [ns TOYHOI OLiHKM BNAMBY B pearibHUX yMoBax
ekcnnyaTtauii HeobxigHO BpaxoByBaTW BCi  4YaCTMHM poBouyoro LMKy,
BKIIOYal0uM Nepioaun, Konu BepctaT BUMKHEHWI abo KONW BiH yBIMKHEHWIA, ane
He BUKOPUCTOBYETLCS Ans poboTu.

6. MigroToBka go po6oTun

An PMMITKA sg;::Kelfaui'l’ cnif BUKOHYBaTu, BUTATHYBLUN BUIKY 3

Mepen noyatkom poGOTU MepekoHaWTecs, WO EMHICTb 3 maTtepianoMm, sKui
noTpibHO 3milaTti, HaginHO 3akpinnexa.

Miwanky MiLlHO BKpYTiTb B rHi340 MiLLlanky 3a JONOMOrO ABOX rakoBUX KITOYIB
(22 mm). (Puvic. A, 4) MoknagiTb OAMH KMOY Ha Ban Miwarnku, a iHWui - Ha 6-
KyTOBY YaCTUHY Millankv i MiUHO 3aTarHiTb. [pu BigKpyvyBaHHI Millanku
BUKOHaNTe il y 3BOPOTHOMY NOPAAKY.

7. NMipkno4YeHHA Jo Mepexi

Mepen nigknioveHHsIM nNpunagy OO enekTpoMepexi nepekoHamTecs, LWO
Hanmpyra >XWBMEHHS BIAMOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HaYeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMUN JaHUMU.
MigknioveHHs [0 enekTpomepexi MoBWHHO 6yTW BMKOHAHO BiANOBIAHO A0
OCHOBHMX BMMOr [0 eneKTpOoyCTaHOBOK i Bignosigatn BuMoram 6esneku npu
BMKOPUCTaHHI. MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabento XUBMEHHA Ta
HOMIHaNbHOrO 3Ha4YeHHs 3anobiXHMKa 3anexHo BiA MOTYXHOCTi npunagy
HaBeAeHi B Tabnuui Hxk4Ye:
MoTyxHicTb MiHimanbHuin nepepis MiHimanbHuin
npuctpoto [BT]. nposiaHuka [Mm J? 3anobixHuk Tuny C [A].
700+1400 1 10
YCcTaHOBKY MOBWHEH BMKOHYBaTW KBamnidikoBaHUI eneKkTpuk. Brukopuctosytoum
noJoBXyBaYi, MepekoHaWTecs, WO nepepi3 NPOBIAHUKIB He MEeHWWUA 3a
HeobXxigHui (amB. Tabnuuto). MpoknaaiTe enekTpuYHU kabenb TakuM YMHOM,
06 BMKIIOYNTU PU3VMK OrO nepepizaHHs nig yac pobotu. He BukopucToByiiTe
NOLLKOAKEHI MOAOBXYBaYi.
MepiognyHo nepeBipsANTe CTaH LWHypa >XWBMEHHA. He TArHiTb 3a LWHYp
XKUBMEHHS.

8. YBiMKHeHHs npucTporo
n HPMMITKA MNepen 3anyckom NpucTpoto Heo6XiAHO BUKOHATH Ail,
onucadi B po3aini "MigrotoBka go po6otun”.
MiuHo Tpumariite Miwanky Tak, Wwob pyyka 3 BuMukadem Byna 3 npasoro 6oky.
HaTtucHiTe kHoOMKy, W06 3anobirtn BunagkoBoMmy 3amnycky. [1OTiM HaTUCHITbL
KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (puc. A, 3).

BianycTite BuMMKaY, wWob 3ynuHuTK poboTy. Mia vac yBIMKHEHHS Millanku
NPUAMITb CTiliKe NONOXEHHS.

9. BuUkopucTaHHs NpUcTpoLo

Tpumai i sig o6 )
ANTIPUNITKA Qe

MawwnHa Mae ABi WBWMAKOCTI: MOBINbHY Ta WBMAKY. [Ona 3MiHM LWBWAKOCTI
HeoOXiAHO Llopa3y BMMWKATM MalUMHY i MOBEpTaTu py4vKky nepemuKaHHs
weunakocten Ha 180° (man. A, 2). Lie noTpi6HO pobuTu, KONM MalLMHA NOBHICTIO
3YNUHUTBCA. AKWO NPW 3MiHI MOMOXEHHS PY4YKkM BUHWKAE ONip, MOBEPHITb
pobounii kiHeub Ha HeBenukuin kyT. LLBMAakocTi nosHaveHi: |, oe wewuakocTi |
200-500 xB", 1I: 280-700 x8™" . 3AjfcHIONTE NpOLLEC 3MilLyBaHHS BiAMNOBIAHO 40
pekoMeHaauih BupobHuka 3milyBaHoro marepiany. ig yac 3aHypeHHs abo
BMAMaHHA 3MillyBaya MOCTYNOBO 3MEHLUYNTe LWBWMAKICTL 3a [A0MOMOrot
perynsaTopa wsuakocTi (puc. A, 1). Micna 3aBeplueHHs 3aHypeHHs 36inbliTe
WBKAKICTL A0 MakcumarnbHOI, Wo6 3a6esnedyntv [O0CTaTHE OXONMOMKEHHNA
nBuryHa. PyxaliTe Miwanky B pi3HMX HanpsiMkax Mg Yac npouecy
nepemiwyBaHHs. NepemilyinTe 4O NOBHOMO NepemillyBaHHSA BCIEi PEYOBUHM.
Micns 3akiHyeHHs poboTV BUMUIATE | NOYMCTITh MiLLasky.

10. MoTo4He o6cnyroByBaHHA
ﬁ nPMMITKA Byab-fike TexHiyHe 06GCNyroByBaHHi MOBMHHO
NPOBOANTUCH 3 BUIIKOIO, BUTSITHYTOIO 3 PO3ETKU.
Mepen KOXHWM BKMIOYEHHSM nepeBipsiTe cTaH Kabeno >XMBMEHHS Ha
HasBHICTb MOLUKO[DKEHb, NEpeBipsANTe BEHTUNAUiHI OTBOPWM Ha HasBHICTb
3acmiveHHsi, 6pyay abo CTOpOHHIX nmpeameTiB - Npu HeobXigHOCTI BMAaniTb,
OYUCTiITb CTUCHEHUM MOBITPSM, MPOTPiITb GaBOBHAHOKW raHdipkoto. He

BUKOPWUCTOBYWTE AN OYULLEHHS MUIOYi 3aco6K, arpeCuBHi PO3YMHHUKN TOLLO.
ABCONTHO HEOOXIAHO YHMKATW NOTPansiHHA BOAW BCEpPeaVHY NpUCTPOIO.

11. 3anacHi YacTuHM Ta akcecyapu

[Ons npuabaHHs 3anacHWMX YacTuH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sSxiTbCs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HanTK Ha cTopiHui 1
LIbOro NoCiGHUKa.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHux 4acTuH, Gyab nacka, BKadynTe Homep napTii Ha
3aBOACHKIN Tabnuyui Ta Homep Aetani 3i CknaganbHOro KPeCreHHs.

[MpoTArom rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCS 3riAHO 3 MpaBunaMu,
3a3HayYeHVMU B rapaHTiiHoMy TamnoHi. byab nacka, nepepainte HecnpaBHWI
BMPI6 ANS peMOHTy B Micui NOKyMnkv (npopaBelb 3060B'A3aHUA NPUAHATK
HecnpaBHWIi BMPIB), HagiWniTe AOro A0 HaAWBNMXYOro A0 MICUS NPOXMBaHHSA

CEPBICHOTO LEHTPY (CMUCOK CepBiCHMX LeHTpiB Ha www. dedra.pl) a6o
HaaiwniTe oro Ao LieHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra Exim. Byab nacka,
[oaanTe 3anoBHEHWI rapaHTilHWMA TanoH. [licna 3akiHYeHHA rapaHTiiHOro
TEPMiHYy PEMOHT 34iMCHIOETLCA LeHTpanbHUM cepBicoM. HecnpaBHuin BUpi6

cnif HagicnaTtv Ao CepBicy (BUTPATW Ha Nepecusiky NoKprBae KopUCTyBaY).

12. flechekTn BUNpaBneHi caMOCTiMHO

ANTIPUMITKA

Mepen camoCTiVHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTeWn
BiAKNIOYITH NPUCTPIN Big AXeperna XUBJeHHS.

Mpo6nema Tomy wo PiweHHs

MpucTpin He | Kabenb XuBNeHHs1 | BctaBTe Bunky B po3eTky,

npautoe HenpaBuNMbHO  NiAKMIOYEHWI | nepeBipTe kabenb XUBNEHHS
abo noLuKoaXKeHWI MepeBipTe Hanpyry B po3eTui

abo 4  He  cnpautoBaB

Y po3eTui BiACyTHA MepexeBa | 3anobikHUK
Hanpyra 3aMiHiTb LWiTKM Ha HOBI 3aMiHiTb
3HoLLEeHi WiTKW  ABWUryHa | BUMMKAY Ha HOBUI
[oLLKOIKEHNI BUMUKAY

MpucTpin 3aknuHuno niawmnHukn | BigpemoHTynTe mianky

3anyckaeTbcsa 3 | ABUTyHa

TpyAHoOLamu

OBuryH 3abwuTi BeHTUNALIAHI OTBOPU MouncTiTh BEHTUNALLIO.

neperpiBaeTtbes | [NepeBuLLEHHS

po6ounx

napameTpis BUMKHITE  €NeKTPOIHCTPYMEHT,
BigKnaaiTe poboTy 4O MOBHOrO
3aHaAToO BUCOKWIA TUCK Ha | OXONMOMKEHHS! MallWHW

iHCTpYyMEHT 3MEeHLUMTU TUCK

13. 3aBepLUeHHA pOOOTH NPUCTPOIO

Cknag: 1 - miwanka DED7927 1 wrt. 2 - miwanka 1 wT. 3 - Habip rankoBux
KIHOYiB - 2 WIT,

14. Indopmauisa gna kopucTyBadiB WwWono
yTURi3auii eneKTpMYHOro Ta eNeKTPoOHHOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbeca gomorocnoaapcTs)

CumBon, 306paxeHuit Ha BUpoGax abo cynpoBigHii AokyMeHTauii,

BKadye Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe

obnagHaHHs He MOXHa yTunidyBaTu pa3oMm 3 nobyToBumu

Sl Biaxogamu. Akwo BaM  MOTPIOHO  yTunidyBaTW, MNOBTOPHO

BUMKOpUCTaTM abo BIAHOBUTM KOMMOHEHTM, HaWkpalwie BigHECTU X [o
cneujanizoBaHoro NyHkTy 36opy, Ae BOHW OyAyTb MPUIAHATI 6E3KOLITOBHO.
IHcbopmauito npo  Micue3HaxomKeHHst NyHKTIB  360py  BignpauboBaHOro
obnagHaHHA HagalTb MiCLEBI opraHu Braau, Hanpuknag, Ha ixHix Beb6-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, gonomarae 36epertv LiHHI pecypcu Ta
YHVKHYTU HeraTMBHOrO BMMMBY Ha 3[OPOB'A Ta HAaBKOMWULLHE CepenoBuLLe
BHAcCNiOK MOXIMBOI NpPUCYTHOCTI B obnagHaHHIHEGE3NEYHUX PEeYOBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T2 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxogiB 3arpoXye LUTpapHUMK CaHKUiIMU 3rigHO 3
BiAMNOBIAHMMW MICLLEBUMMW HOPMaMMU.
KopucTtyBaui B kpaiHax €C: AKwio BaM NOTpibHO yTunisyBaTh enekTpuiHe abo
eneKkTpoHHe obnaaHaHHs, 3BEepHITbCA A0 HAaWBNWXYoi ToYkM npodaxy abo Ao
BaLLOro nocravyanbHuka, k1A HaaacTb Bam A0AaTKOBY iH(opMaLio.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €ponencbkoro Coto3dy: Lleit cumson
CTOCY€ETbCS NULe kpaiH €Bponencbkoro Coto3y. FAKLWOo BM Xo4yeTe yTunisyBatu
Liel BUpib, 3BEPHITLCS [0 MiCLEBKX OpraHiB Bnaau abo aunepa Anst oTpUMaHHs
iHdbopMmaLii Npo npaBunbHUIA cnoci6 yTunisadii.

FapaHTiiHUi TanoH
3a agpecoto
EnextpuyHa miwanka 1300 Bt 2 wsuakocTi
Howmep 3amoBneHHs DED7927 Homep NOTY: .....ccoovveevnevennnen.
(mani - Mpogykr)
Hata npuabaHHs NPOAYKTY: .............

MeyaTka gunepa

[aTa Ta NiAnNC NPOAABLS: «...oevveeeeeerieeeeeeeeeniees

3asBa KopucTyBaua:
A nigTBepaXyto, LIO O3HANOMNEHUW 3 ymMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeJOTPMMaHHS BKa3iBOK, BWKINAAEHUX B HCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHoMy TanoHi. S o3HaWoMneHWn 3 ymMoBaMu Uiei rapaHTii, Wwo
NiATBEPAXYIO BNACHUM NiANNCOM:

[aTta i micue

|. BignoBigaanbHicTb 3a Mpoaykr

(1) NopyunTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3Haxo4XXeHHAM Y M. MpyLukys,
agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuiA cya
micta Bapwaswu y Bapuasi, XIV EkoHoMmi4HWI Bigain HauioHansHoro cynosoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTtyTHui kanitan: 100 980,00 3[TOTUX.

Mignuc kopuctysaya
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2 BignoBigHO OO0 YMOB, BUKNAAEHUX y LbOMY rapaHTiiHOMY TanoHi, [apaHT
Hafae rapaHTito Ha Bupi6, LWo noxoauTb 3 AUCTPUB'oTopchKoT Mepexi MapaHTa.
(3) BignoBsiganbHicTb 3a rapaHTIiEl0 NOLUMPIOETLCA NULe Ha AedekTu, LWo
BVMHUKNM 3 MPWUYMH, NpuTaMaHHux [podykTy Ha MOMEHT WOro [OCTaBKM
Kopuctysauesi.

(4) KopuctyBay, Ha migcTtasi rapaHTii, Mae npaBo Ha 6GE3KOLUTOBHUA PEMOHT
lMpoaykTy 3a ymoBW, WO AedeKkT CTaB OYEeBUOAHWUM NPOTArOM rapaHTiNnHOro
TepMiHy. Cnocib pemoHTy MNpoaykTy (MeToa PEMOHTY) BU3HA4YaETbCS Ha po3cys
[apaHTa. Akwo MapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIMBUM, BiH 3anuluae 3a coboto
npaBo 3aMiHUTK OedeKkTHUI eneMeHT abo Becb Bupi6 Ha GespedekTHun,
3HM3UTK LiHY Ha Bupi6 abo BigMOBUTUCS Bif BUKOHAHHS [JOTOBOPY.

Mo BigHoWeHHI0 Ao KopucTyBaya, skuii He € CnoXuBayYeM y po3yMiHHi 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LiusinbHOro kopekcy, BignosiganbHicTb apaHTa 3a
36UTKM, O BMHMKM BHACNIAOK Uiel rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii yknageHHAM
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bi4 MpPaBOBOTO TUTYNY, OOMeEXyeTbcs
MakcuMManbHoO BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHMK TepMiH
KoMnoHeHTH npoaykTy

TpuvBanicTb rapaHTINHOrO 3aXUCTY

36 micaui 3 gatn npua6aHHs MpoaykTy,
SIK 3a3Ha4YeHO B LbOMY rapaHTiMHOMY
TanoHi

EnemeHTn, Ha siki He nOLWMPIETLCH
rapaHTis

lll. YMoBM Ansi oTpUMaHHA rapaHTii

KopuctyBay noBMHEH Npea'siBUTK 3anoBHEHWI rapaHTiHuiA TanoH Bupoby Ta
nigTeepantn obcTaBuHM npuabaHHa Bupoby Kopuctysauem, Hanpwuknag,
npea'sBMBLUM YeK, paxyHOK-pakTypy Toulo. Ans Toro, wob peknamauis 6yna
po3rnsHyTa edeKTUBHO, pekomMeHayeTbesl, Wob KopucTysBay Hagas pasom 3
Bupo6om Bci KOMNOHEHTU, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauisi npuctpoto”, wo
MicTnTbCS B Moci6HMKY KopucTyBaya.

2. WO KOpUCTYBay [OOTPUMYETbCH IHCTPYKLA, HaBedeHWX B iHCTPyKUii 3
eKkcrnyaradii Ta rapaHTinHOMY TaroHi.

[apaHTia nowmpoeTbesa nuLle Ha Teputopito Pecny6niku Monblua Ta €C.
[apaHTia He nowwploeTbeA Ha AedekTn MpoayKTy, WO BMHUKAKOTh, 30KpeMa,
BHacCnigokK:

a. HepoTpumaHHa KopucTyBayem yMOB, BWKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTtauii, 30kpema LWOAO MpaBuNbHOI  ekcrnyarauii, TexXHiYHoro
06CnyroByBaHHS Ta OYMULLIEHHS;

b. BukopucTaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans YWLEHHS abo TexHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Ski He BiAMoOBifaloTb BUMOram |HCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii;

c. HeHanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs Mpoaykty KopuctyBayem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHM Ta/abo moaudikauii NMpoaykty KoprctyBavem, ki He
6ynu ysromxeHi 3 FapaHTom;

e. BukopuctanHa KopuctyBauem y Bupobi BuTpaTHMX MaTtepianis, IO He
BigMNoBigaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTaduii.

(5) KopucTyBay, sikuii He € cnoxuBadeM Yy po3yMmiHHI 3akoHy BiA 23 KBITHS
1964p. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha MNpoaykT, B skomy:

- CepiiiHi HoMepW, NMO3HAYeHHs AaTh Ta NacrnopTHi Tabnuyku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLIKOAXKEeHI KOpUCTyBaveMm;

- nnom6u Bynu NOLUKOMXEHI kopucTyBayeM abo MatTb O3HAKWU BTPYYaHHs!
KopucTyBaya.

YBara: KopucTyBay 3060B'fi3aHWIA  CaMOCTIiHO | 3a BRacHWiA  paxyHoOK
BWKOHYBaTUW fAii, NoB's3aHi 3 MNOBCSIKAEHHOW ekcnnyaTtauieto Bupoby, Lo
BUNMMBaOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTiiHO i 3a BnacHWi
paxyHOK.

IV. MNpoueaypa po3rnagy ckapr

(1) Axwo Bu BusiBMTE, WO Bupi6 npautoe HemnpaBuibHO, nepen TUM, SIK
npea'siBUTM NpeTeHsito, Bu NOBUHHI NepekoHaTucs, Lo BCi KPOKM, 3a3HajveHi B
IHCTpyKUIi 3 ekcrinyaTauii, 6ynu BMKOHaHI NpaBMIbHO, NepLU HiX NPea'sBnsT
npeTeHsito.

(2) PekoMeHayeTbCs nofaBaTh peknamaliio HeraiiHo, 6axxaHo NpoTsrom 7 AHiB
3 MOMeHTY BusiBneHHs aedekty MNpoaykry. Kopuctysay, Akuii He € cnoxuneavem
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LimBinbHOro koaekcy, BTpayae npaea,
LLIO BUNNMBaIOTb 3 LIiET rapaHTil, SIKLWOo peknamalis He 6yae nogaHa npoTtsrom 7
[OHiB.

(3) MpeTeHsii MoxHa npen'sBUTK, 30Kkpema, B Micui npuadaHHs MpoaykTy, B
rapaHTiiHoMy cepBiCHOMY LieHTpi abo B NCbMOBI hopMmi Ha BkasaHy aapecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) KopuctyBay Moxe nogaTv peknamaliio, BUKOPUCTOBYHOUU hopMy, LOCTYNHY
Ha Be6-canTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii").

5. appecy rapaHTinHOro o6cnyroByBaHHs ANst OKPeMMX KpaiH MOXHa 3HalTn Ha
canti www.dedra.pl. AKWwo Ans NeBHOI KpaiHW HEMae rapaHTiiHOro cepaicy,
peKkoMeHAyeTbCS 3BepTaTvCs 3 rapaHTinHUMK NpeTeHsisMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).

6 3 wmetoio 6Gesnekn KopuctyBava BukopucTaHHs AedpekTHoro [Mpogykty
3ab0pOHEHO.

7 MNonepemxeHHs: BukopuctaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HebesneyHum ans
370poB'A Ta XuTTa KopucTysaya.

8 BukoHaHHs1 3060B'A3aHb 3a rapaHTieto Biabyaetbcs npotsrom 14 po6oynx
AHIB, paxyloum Big AaTu goctaskn KopuctyBadem 3assneHoro Mpoaykry.

9. nepen TuMm, sK BignpaBuTM AdedekTHUn Bupi6 ans  peknamadii,
pekoMeHayeTbCs  Woro  noymctutu.  Bupib, wo nignarae  peknamadii,
pekOMeHAyeTbC  peTenbHO  3axuwaty  Bid  MNOWKOMKeHb  nig  4vac
TPaHCMOPTYBaHHS  (pekoMeHayeTbCs  AocTaBnsTv  Bupi6, wo nignsrae
peknamalii, B opuriHanbHil ynakosLi).

(10) MapaHTifHWUI TepMiH NPOAOBXKYETLCS Ha Yac, NPoTsroM sikoro Kopucrysay
He Mir BukopucToByBaTW pOAYKT, Ha SIKMIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, Yepes
nedexT.

[apaHTia He BukMoyae, He obmexye i He npuaynuHsie npasa KopucTtysaua,
nepen6ayeHi NOMOXEHHAMU NPO rapaHTiiHi 3000B'A3aHHA WoAo AedekTiB
npoAaHux ToBapis.

YnapHuii opunb

Meluak, Knoui.

BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponencbkoro

MapnameHTy Ta Paawm Big 27 kBiTHS 2016 poky npo 3axucT (i3nyHUX OCib y

3B'A3Ky 3 06pO6KOI MEepPCOHanbHUX AaHWX i NPO BiMbHWUIA PyX TakMx AaHWUX Ta

npo ckacyBaHHsi OQupekTtven 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom BalLux NepcoHanbHUX AaHuX, BKadaHUx y hopMi, € KomnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywkys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi pani 6yoyTe 06po6nATMCA BMKIIOYHO 3 METOK  BUKOHaHHS
rapaHTiiHOi Npoueaypwv Ans NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty paHux (pani: «3P3[») HapaHHa paHux €
[o6pOoBINbHUM, ane HeobXigHNM ANt BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bawi gani 6yayTe 06pobnaTucs NnpoTarom nepioay BUKOHaHHS rapaHTiHoT
npoLeaypv Ta 3 METO0 apXiByBaHHS Ha BUNagoK HeOOXiAHOCTi 3axuMCTy Bif
MOXIUBUX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHS TEepPMiHY
NO30BHOI JABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoxyTb ByTn po3kpuTi Tinbku cy6'ektam, siki 06pobnsoTb AaHi
Bifl iMeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi MMCbMOBOrO AOrOBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 0BpobKy nepcoHanbHUX AaHux, Wo nepenbavae, 3okpema, TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS, XOCTUMHI abo obcnyroByBaHHs Beb6-caiiTy, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  komnaHito.  [MocTtavanbHukm  KoHTponepa  3060B'A3aHi
3abe3neyyBatn ©Gesneky [JdaHUX | AOTPUMYBATUCA BUMOT  YWMHHOIO
3aKOHOJaBCTBa LIOAO 3aXWUCTy MEpPCOHanbHUX [aHUX i He MOXyTb
BMKOPWCTOBYBATU AOBIpeHi iM NepcoHanbHi AaHi B LinNAX, BIAMIHHWX Bif
3a3HayeHux y aorosopi 3 KoHTpornepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnATUCA aBTOMaTM30BaHO,
30KpeMa, He ByayTb NpodinioBaTucs, a Takox He ByayTb NnepefaBaTucs y
TpeTi KpaiHW/MikHapoaHi opraHisadii.

6. Bu maeTte npaBo Ha A4OCTyn A0 CBOiX NEPCOHANbHUX AaHWX Ta NpaBoO Ha
iXHE BUNpaBIEHHS, BUaaneHHs, obmexeHHst 06pobku, npaBo Ha nepegavy
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobky, y Byab-SKUIA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMX 3 06pobkoto KoHTponepom  BaLmMx
nepcoHanbHUX aHux, BU MoXeTe 3BepHyTUCs Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nogaTtu ckapry 4O BiANOBIAHOrO Harns4OBOroO OpraHy i3
3aXMCTY NEPCOHaNbHMX AaHUX;

BIR Sadrzaj

. Slike i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢ena uporaba

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Prikljugak u struju

. Ukljugivanja uredaja

. Koritenje uredaja

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja
11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova
13. Sastavni dijelovi uredaja

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata
15. Jamstveni list

©OENOOTAWN =

Prijevod originalnog priruénika

Izjava o sukladnosti je priloZzena uputama kao zaseban dokument. U sluéaju
nedostatka Izjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra Exim Sp. z o.0.

Op¢i propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knjiZica.

UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena

simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolje
navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena moze doci do strujnog
udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .

2. Opis uredaja

Crtez A: 1 — regulator okretne brzine, 2 — preklopnik za brzinu, 3 — glavni
prekidac, 4 — uti¢nica mjeSaca

3. Namjena uredaja

Elektricna mijeSalica je namijenjena za mijeSanje tekuéih gradevinskih
materijala (boja, ljepila) i rastresitih gradevinskih materijala (suhe i mokre zbuke,
itd) te sli¢nih tvari. Ovisno o konzistenciji materijala i njegovoj koli¢ini, treba
odabrati pravu mijeSalicu. Vrstu mjeSada odaberite sukladno podacima na
pakiranju materijala koji mijeSate.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih
radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
koriStenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u uputama za uporabu.

4. Ogranicena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Samoinicijativne promjene u mehani¢koj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako kori$tenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutac¢ni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slucaju postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.
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Dopusteni radni uvjeti

Nacin rada S2 10 (10-minutni rad)
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju ucinkovitu
ventilaciju.
Zastitite od vlage

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED7927
Nazivni napon [V/Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 1300
Stupanj zastite od direktnog pristupa IPX0
Klasa zastite od udara I
Broj brzina 2
Brzina rotacije [min'] 200-500/ 280 - 700
Rukohvat M14
Maks. promjer radnog alata [mm] 120
Emisije buke:

- Lwa [dB(A)] 102

- mjerna nesigurnost (KwA) [dB(A)] 3

- Lpa [dB(A)] 91

- mjerna nesigurnost (KpA) [dB(A)] 3
Razina vibracije na rukohvaci:

- an [m/s?] <2,5

- mjerna nesigurnost K [m/s?] 1,5
Tezina uredaja neto [kg] 3,9

Informacija o vibracijama i buci

Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s

normom EN 62841-1 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 62841-2-10, vrijednosti su navedene u

gornjoj tablici.

ANAPOMENA Zbog buke moze do¢i do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom

metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.

Navedena razina vibracija moze se Kkoristiti za prvu procjenu izlaganja na

vibracije.

Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati od

deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu kori$tenja radnih alata, posebice o vrsti

obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera.

Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada,

treba uzeti u obzir sve dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad

je uredaj iskljucen i kad je ukljucen ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA S\{g a.ktivnosti izvodite samo ako je s utikac izvucen iz
utinice.

Prije rada provjerite je li spremnik s mijeSanim materijalom &vrsto fiksiran.

Mjesac ¢vrsto uvijte u uti¢nicu mijesalice koriste¢i dva klju¢a (22 mm). (Crtez A,

4) Jedan klju¢ postavite na osovinu mijesalice, a drugi na 6-kutni dio mijeSalice

i Cvrsto stegnite. Prilikom odvrtanja mjeSata postupak obavite suprotnim

redoslijedom.

7. Prikljuc¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja

podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za

elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koriStenje. Parametri

minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osiguraca ovisni o

snazi uredaja su navedeni u sliedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]

700+1400 1 10

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektricar. Ako upotrebljavate produzni kabel,

obratite pozornost da presjek Zile ne bude manji od potrebnog (vidite tabelicu).

Elektriéni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne

upotrebljavajte oSte¢ene produzne kablove .

Povremeno provjerite tehnicko stanje prikljuénog kabela. Nemojte povlagiti za

priklju¢ni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
ANAPOMENA opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Snaga uredaja [W]

Cvrsto primite mijesalicu tako da ru¢ka s prekidatem bude na desnoj strani.
Pritisnite gumb kako biste sprijecili slu¢ajno pokretanje. Zatim pritisnite prekidac
(Crtez A, 3).

Kako biste zavrsili rad, pustite gumb prekidaca. Prilikom ukljuivanja mijeSalice
zauzmite stabilni polozaj tijela.

9. Koristenje uredaja

ANAPOMENA Ruke drzite podalje od mjesSaca i drugih elemenata u
pokretu.

Uredaj ima dvije brzine: sporu i brzu. Kako biste promijenili brzinu, svaki put
uredaj iskljucite, a zatim gumb za brzinu okrenite za 180° (Crtez A, 2). Ovaj
postupak obavite kad je uredaj potpuno zaustavljen. Ako se rucica opire pri
promjeni poloZaja, radni nastavak okrenite pod malim kutom. Brzine su
oznacene sa: |, gdje su brzine I: 200-500 min-',Il: 280-700 min-'. Mije3anje
obavljajte u skladu s preporukama proizvodaga mijeSanog materijala. Prilikom

uranjanja ili uklanjanja mje$aca, postepeno smanjujte brzinu vrtnje pomocéu
regulatora brzine. (Crtez A, 1). Nakon potpunog uranjanja, poveéajte brzinu do
maksimuma kako biste osigurali dovoljno hladenje motora. Tijekom mijeSanja
mjeSac pomicite u razli¢itim smjerovima. MijeSajte sve dok se sva tvar potpuno
ne promijeSa. Kada zavrsite, operite mijeSalicu i mjeSac.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMENA Sve aktivnosti izvodite samo ako je s utika¢ izvucen iz
utiénice.

Prije svakog pokretanja prikljuéni kabel provjerite na oStecenje, kontrolirajte

ventilacijske otvore, ako bi ti otvori bili zacepljeni, prljavi ili se u njima zaglavili

strani predmeti — po potrebi ih uklonite, oCistite komprimiranim zrakom i

prebriSite pamuénom krpom. Za <¢&iSéenje nemojte koristiti deterdZente,

agresivna otapala itd. Obavezno izbjegavajte prodor vode u ureda;.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
ploéi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivali§ta (popis servisera je
objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OStecen
proizvod poSaljite serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
ANAPOMENA uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok RjeSenje
Uredaj se ne | Priklju¢ni kabel je nepravilno | Utika¢ ugurajte  dublie u
pokrece priklju€en ili oSteéen utiénicu, provjerite prikljuéni
kabel
U utiénici nema mreznog | Provjerite napon u utiénici,
napona provjerite nije li se aktivirao
IstroS§ene motorne Cetkice | osigurac
Ostecen prekidac Zamijenite Cetke novim

Zamijeniti prekida¢ novim
Uredaj se | OsStecenilezajevi na motoru | MijeSalicu odnesite na

pokre¢e s popravak
poteSkocam
a
Motor se | Zacepljeni otvori za | Ocistite otvore za ventilaciju
pregrijava ventilaciju
Prekoraceni dopusteni radni | Elektri¢ni alat iskljucite,
parametri prekinite rad do trenutka kad

se uredaj potpuno ne ohladi.
Smanjite pritisak

Prejaki pritisak na alat

13. Sastavni dijelovi uredaja

Sastavni dijelovi: 1 — mijeSalica DED7927 1 kom. 2 — mjesa¢ 1 kom. 3 — klju€evi
set — 2 szt,

Jamstveni list
na

Elektricna mjesalica 1300W 2 brzine
Katalo$ki broj: DED7927 br. partije:
(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........cccceeeeerieiiennnns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje¢e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
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Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

DED7927 24' mjeseca od datuma kupnje Pr_0|zvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Stap za mijesanje, Stavke koje nisu pokrivene jamstvom

kljucevi

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i €iSéenja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili o$tetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su o$tec¢eni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uo€avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢i§éenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuéivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju¢ujuéi u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu organizaciju.
Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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